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Komerční banka, a.s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“), které upravují základní pravidla obchodních vztahů mezi Bankou 
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme. 

 

Článek 1. Úvodní ustanovení 

 
1.1 Komerční banka, a.s., je právnická osoba vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních předpisů. 

Identifikační údaje: 
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07,  
IČO: 45317054,  
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,  
číselný kód: 0100, znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).  
Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB. 

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách. 

1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázat poskytování 
Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentů a informací.  

 

Článek 2. Smluvní dokumentace 

 

2.1 Výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných 

Bankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných 
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VOP, 
Produktové podmínky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámení pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k příslušné Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty“). Smluvní dokumenty uveřejňuje Banka na svých 
internetových stránkách nebo jsou k dispozici v obchodních místech Banky. 

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů 
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný 
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení 
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku 
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které jménem nebo za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, 
Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují. 

2.5 Povinné zveřejňování Smluv. Nesplní-li Klient zákonnou1či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uveřejnit příslušným 
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení povinnosti Klienta dle předchozí věty. 

 

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů 

 

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady, další 

dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem Klienta, 
a Skutečného majitele a dále k určení, zda Klient, Skutečný majitel Klienta nebo osoba oprávněná jednat jménem Klienta je či není Politicky 
exponovanou osobou, U.S. osobou nebo českým daňovým nerezidentem. 

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních 
předpisů2 oprávněna provádět identifikaci a kontrolu, plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnících Bankovní 
služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.3 

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předložených dokumentů.  

3.4 Záznamy komunikace v rámci poskytování investičních služeb. V rámci poskytování investičních služeb souvisejících s přijímáním, 

předáváním a prováděním pokynů nebo s obchodováním na vlastní účet jsou telefonické hovory na vybrané telefonní linky nahrávány 
a elektronická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici po dobu pěti let 
nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky a elektronickou komunikaci 
i po delší dobu, pokud jí k tomu opravňují právní předpisy. 

 

Článek 4. Informační povinnost 

 

4.1 Informační povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala 
informace sdělované spotřebiteli při uzavírání smluv mimo obchodní prostory podnikatele4 na svých internetových stránkách. 

4.2 Zveřejňování informací. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech a na 
internetových stránkách Banky. 

4.3 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného 

odkladu informovat o: 

a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,  

b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence,  

                                                           
1  zejména z. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 

ve znění pozdějších předpisů 
2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
3 zejména nařízení EU č. 2016/679, o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů 
4 § 1828 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností 
Klienta vůči Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti 
a podobně) nebo osob jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele, 

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby 
jednající jménem nebo za Klienta. 

4.4 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat 
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit 
a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely. 

4.5 Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů 
a poskytnutých informací, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti. 

 

Článek 5. Jednání klienta a banky 

 

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo prostřednictvím 
Zmocněnce, není-li ve VOP stanoveno, že za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními předpisy 
a v dohodnuté formě. Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp. prostřednictvím 
Jednající osoby. Pokud je členem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena statutárního 
orgánu Klienta vůči Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta 
zastupovala, a to na základě předložené plné moci opravňující k takovému jednání, nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné právnické 
osoby, je-li jím fyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí věty se uplatní ustanovení článku 5.3 VOP. 

5.2 Banka je oprávněna ověřovat oprávnění osoby jednající jménem nebo za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu 

či žádosti do doby, než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna jménem nebo za Klienta v dané věci jednat. 
Banka je dále oprávněna odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny 
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudou-li tyto 
dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

5.3 Náležitosti plné moci. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právní 

předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě. Podpis Klienta na plné moci musí být úředně 
ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky. 

5.4 Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné 

či jejichž oprávnění jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna 
nahradit podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky 
generované korespondence. 

5.5 Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo 

zániku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněn 
před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např. 
prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly 

spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli projevit vůči Bance ve formě veřejné listiny. Banka není povinna 
akceptovat jinou formu. 

5.7 Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro jeho 
zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta. 
V opačném případě je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčující jeho 
opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahradit 
Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášení. 

 

Článek 6. Vzájemná komunikace 

 

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky. 

V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti 
osoby, která příslušnou komunikaci činí. 

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak. 
Banka není povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předložení úředního překladu cizojazyčného dokumentu 
do českého jazyka. V případě dokumentů ve více jazykových verzích je vždy rozhodující existující česká verze. 

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa, nebude-li Bankou 
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost. 

 

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta 

 

7.1 Podmínky provedení příkazů a žádostí. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně 

nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon 
ze závažných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna 
pozastavit provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen 
dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.  

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů 5  oprávněna provést identifikaci každé osoby 
předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce. 

7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-li to vyloučeno právními 
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, nestanoví-li právní předpis jinak. 

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavření Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou 
ani není smluvní stranou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které 
podléhají Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či žádost Klienta v případě, že 

                                                           
5 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
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se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní služby nebo příkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušení 
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatření Banky anebo finanční skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za 
případné zdržení nebo neprovedení Bankovní služby nebo příkazu či žádosti. Banka je v takovém případě dále oprávněna vypovědět 
Smlouvu nebo od ní odstoupit a v případě obchodů na finančních trzích je Banka oprávněna provést závěrečné vyrovnání (close-out netting) 
podle příslušné Smlouvy (tyto skutečnosti se považují za případ porušení dle příslušné Smlouvy). Klient bere na vědomí, že Banka je 
oprávněna sdělit příslušným orgánům požadované informace. Klient se nezbavuje své povinnosti k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůči 
Bance, pokud Banka nepřijme či neakceptuje danou platbu od Sankcionované osoby nebo platbu podléhající Sankcím nebo podléhající 
obdobnému opatření Banky anebo finanční skupiny SG. 

 

Článek 8. Doručování zásilek 

 

8.1 Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, prostřednictvím služeb internetového bankovnictví, 

kterou si Klient zřídil, nebo jiným dohodnutým způsobem. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, považuje se za Kontaktní adresu 
u Klienta spotřebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla. 

8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou je třeba vždy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování 
sjednané ve Smlouvě. Klientovi, který není spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní 
adresy.  

8.3 Doručování Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu 
nebo nebude-li sjednáno jinak. 

8.4 Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím 
služeb internetového bankovnictví, faxem či e-mailem. Banka se může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím 

Zmocněnce pro doručování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné 
schránky ve službě internetového bankovnictví, má-li Klient takovou službu zřízenu. Klient se může s Bankou dohodnout na doručování 
dokumentů dle předchozí věty přednostně prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem). 

8.5 Okamžik doručení. Zásilky doručované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou považovány 

za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásilky, je za den doručení považován den vrácení Zásilky Bance, 
a to i tehdy, když se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez ohledu na výše uvedené jsou tyto Zásilky považovány za doručené nejpozději 
10. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení 
Zásilky, jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doručovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, se považují za doručené 3. pracovní den po jejich 
odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví 
o doručení Zásilky před uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány 
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto Zásilky se považují za doručené okamžikem jejich uložení v Klientově 
obchodním místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničit. 

8.8 Zásilky doručované prostřednictvím služeb internetového bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejich umístění v příslušné 
službě. Zásilky zaslané faxem se považují za doručené okamžikem potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesílatele. 
Zásilky zasílané prostřednictvím elektronické pošty se považují za doručené okamžikem, kdy příslušný systém použitý k přenosu Zásilky 
potvrdí její úspěšné doručení na e-mailový systém příjemce. Sítě elektronických komunikací (veřejné telefonní linky, linky mobilních sítí, 
e-mail a fax) sloužící pro doručování Zásilek však nejsou pod přímou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi 
jejich případným zneužitím. 

8.9 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmaření jejího doručení Klientem, je Banka 

oprávněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu 
či sídla Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.  

 

Článek 9. Vznik smluvního vztahu 

 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými 
prostředky s využitím prostředků umožňujících určení jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve 
Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurčitou.  

9.2 Smlouva je uzavřena až po dosažení shody o všech jejích náležitostech. Na uzavření Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo 
ukončit kdykoli jednání o jejím uzavření i bez uvedení důvodu. Přijetí nabídky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat žádné změny, ani 
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavřena v jiné formě než 
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně potvrdila ve 
svém potvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajícími 
ze Smlouvy a zároveň vylučují uplatnění ustanovení § 1766 občanského zákoníku6 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. 

 

Článek 10. Zánik smluvního vztahu 

 

10.1 Odstoupení Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient 
závažným způsobem poruší své smluvní povinnosti či své zákonné povinnosti související s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné 
skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopnost Klienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy 
odstoupit v důsledku jednání Klienta, kterým byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení 
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den 
následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámení o odstoupení pozdější termín. 

10.2 Vzájemné vypořádání. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující 

ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy 
je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré 
prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy 
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení. 

                                                           
6 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 



 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY  

 

Komerční banka, a. s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

4/14 

DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 16. 9. 2019 

VER F VOPKB.DOT 13.9.2019 3:52 ODP. 

10.3 Promlčení. Klient souhlasí s tím, že neodporuje-li to v konkrétním případě právním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky 
Banky za Klientem ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku7, ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplatněna poprvé.  

 

Článek 11. Zřizování a vedení účtů 

 

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.  

11.2 Identifikace Účtu. Každému Účtu Banka přidělí Jedinečný identifikátor, který Banka i Klient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se 

daného Účtu. Součástí identifikace Účtu je jeho název, který musí obsahovat jméno a příjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní 
předpis, úřední sdělení, opatření či oznámení ČNB nebo v případě závažných provozních důvodů, v důsledku kterých Banka nebude 
schopna postupovat jiným způsobem, je Banka oprávněna Jedinečný identifikátor jednostranně změnit. O této skutečnosti Banka Klienta 
písemně informuje v přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v případě, že ke změně Jedinečného identifikátoru dochází z provozních 
důvodů na straně Banky, postupuje se v souladu s článkem 31 VOP. Banka nenese, ani částečně, náklady Klienta spojené se změnou čísla 
Účtu. Banka nezřizuje anonymní Účty či Účty pro více osob. 

11.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu a výši minimálního zůstatku, které je 
Klient povinen dodržovat. 

11.4 Způsob využití Účtu. Klient je povinen informovat Banku o tom, zda Účet bude sloužit pro podnikání Klienta či nikoli. Účty pro Klienty 

spotřebitele jsou určeny výhradně pro jejich osobní (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pro 
jejich podnikatelskou činnost a Účty pro právnické osoby jsou určeny pro jejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet používat 
k jinému než sjednanému účelu. 

11.5 Balíček služeb. K vybraným typům Účtů poskytuje Banka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkty a služby uvedené v Sazebníku pro 

daný typ Účtu. 

11.6 Oznámení o provádění platebního styku. Další podmínky a informace týkající se Účtů a provádění platebního styku, zejména služby 

zahraničního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro provádění 
platebního styku, podmínky platebního styku prováděného prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení 
o provádění platebního styku. 

 

Článek 12. Rušení účtů 

 

12.1 Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Účtu je zejména výpověď Klienta dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3, 
odstoupení dle čl. 10.1 nebo Rozhodný den dle článku 12.5. 

12.2 Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30 
kalendářních dnů, byla-li k Účtu poskytnuta debetní karta. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi do Klientova obchodního 
místa. Vypovídá-li Klient smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA „Mobilita klientů – postup při změně banky“, výpovědní doba počíná 
běžet ode dne uvedeného v žádosti o změnu banky. 

12.3 Vypořádání. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným 

zůstatkem na Účtu. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou prostředky na takovém Účtu účelově vázány 
ve prospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění jiné podmínky a tato třetí osoba neudělila písemné přivolení nebo 
k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém případě Banka prostředky 
z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podmínek.  

12.4 Příkazy a žádosti týkající se nakládání s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpozději k datu zrušení Účtu 
Banka ukončí poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.  

12.5 Důsledky úmrtí Klienta. Smrtí majitele účtu smlouva o Účtu nezaniká. Smlouva o Účtu zaniká druhým Obchodním dnem následujícím po 
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku 
debetního zůstatku na Účtu či zůstatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zůstatek na Účtu v důsledku 
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fyzické osobě podnikateli. 

 

Článek 13. Debet na účtu 

 

13.1 Zřízení povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízení povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky 
a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru. 

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit 

Bance veškeré dlužné částky, včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance 
uhrazeny, nepovolený debet na Účtu opět vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Účtu Klienta je Banka oprávněna zřídit zvláštní 
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství. 

13.3 Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem 
z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové 
sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem 
uvedeným ve VOP. 

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankční 
úroky snížit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje. 

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sankcích 
a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP. 

13.6 Výrazný nepovolený debet. V případě, že dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěru8 na Účtu Klienta 

trvajícímu déle než jeden měsíc, Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy. Banka 
je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy, na základě které je Účet veden, i od Smlouvy, na základě které byl povolený debet poskytnut. 

 

                                                           
7 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
8 z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdějších předpisů 
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Článek 14. Nakládání s prostředky na účtu 

 

14.1 Nakládání s prostředky na Účtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru, 

který je platný pro příslušný Účet, a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání 
s prostředky na Účtu je sjednán v příslušné Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba 
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Zmocněnec ani Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocnění k nakládání 
s prostředky na Účtu Klienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit Podpisový vzor, pokud je jí nepochybně prokázáno, že daná 
Oprávněná osoba již není oprávněna za Klienta nebo jeho jménem jednat. 

14.2 Podpisový vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního 
dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné 
v okamžiku zpracování příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen. 

14.3 Klient je oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první 
Obchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Účet zřídila. 

14.4 Klient je oprávněn nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního 
zůstatku, byl-li Bankou pro daný Účet stanoven. Klient je však povinen udržovat na Účtu dostatek prostředků ke krytí předpokládaných plateb, 
svých dluhů vůči Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní služby.  

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládání s prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků 
podle zvláštního právního předpisu9 z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze 
Klient spotřebitel, a to osobně a v Klientově obchodním místě.  

14.6 Nakládání s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak právní předpis nebo Smlouva. 

Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem: 

a) úhrady splatných úroků; 
b) realizace opravného zúčtování v důsledku vlastního chybného zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných 

právních předpisů10;  
c) úhrady v zákonem stanovených případech; 
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných 

na operacích platebního styku;  
e) úhrady částky šeku nebo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní 

bankou; 
f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžní 

poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně 
pokud se dodatečně zjistí, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku; 

g) úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků ve prospěch Banky;  
h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení 

příjemci platby zanikl nárok a plátce o vrácení takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal; 
i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku11;  
j) vrácení připsané platby, pokud číslo Účtu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu 

s požadavky zákona o hazardních hrách12 nebo 
k) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené. 

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. 

14.8 Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl 
nepovolený debet v důsledku překročení lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu 
povoleného debetu. 

 

Článek 15. Výpisy z účtu 

 

15.1 Forma a způsob doručování. Banka informuje Klienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu, 

a to formou Elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem 
a Bankou. Kvalifikovaným klientům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou 
měsíčně zdarma prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-mailem.  

15.2 V případě, že při zasílání Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná 
Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové) 
podobě způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou 
adresu dozví o jejím zneužití nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu 
doručovány Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví, má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem 
sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasílání výpisů z účtu zachována. Ustanovení 
tohoto článku se uplatní též na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níž Banka poskytla Klientovi úvěr. 

15.3 O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vždy informuje Klienta výpisem z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta 
ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručování výpisů z účtu. 

15.4 Kontrola výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce 

autorizované a správně provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve lhůtě dle reklamačního řádu 
Banky, má se za to, že transakce byly zúčtovány správně. 

 

Článek 16. Úroky a zdanění 

 

16.1 Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková 
sazba a další informace týkající se úročení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámení o úrokových sazbách. 

16.2 Způsob určení úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k vývoji 

                                                           
9 § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů 
10 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 
11 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
12 z. č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisů 
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peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení finančních rizik. 

16.3 Pro určení výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. 
Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dalších 
objektivních skutečnostech. Za trvání Smlouvy se nová výše úrokové sazby uplatní na všechny existující Účty, včetně jejich debetních 
zůstatků, ode dne účinnosti změny příslušného Oznámení o úrokových sazbách, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno 
pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby. Změna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá účinnosti okamžikem vyhlášení nového 
znění Oznámení o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno jinak. 

16.4 Úročící schéma. Pro úročení zůstatků Účtů v Kč a ve všech cizích měnách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma: 

rok = 360 dnů / měsíc = 30 dnů. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se používá úročící schéma: rok = 365 (příp. 366) dnů / měsíc = skutečný počet 
dnů v měsíci, není-li ve Smlouvě nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak. 

16.5 Úročení kreditního zůstatku. Úročení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsání prostředků na Účet Klienta a končí dnem 
předcházejícím dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem předcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka počítá a připisuje 
úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.6 Úročení debetního zůstatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem předcházejícím dni jeho 
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.7 Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován podle právních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředků 

z Účtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede srážku nebo zajištění daně v souladu s právními předpisy. 

Klient je povinen Banku neprodleně informovat o tom, že není skutečným vlastníkem úroků na svém Účtu 

 

Článek 17. Platební služby 

 

17.1 Informační povinnosti Banky. V souvislosti s poskytováním Platebních služeb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v průběhu 
smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě 
o Platebních službách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zákonem o platebním 

styku13. V souladu se zákonem o platebním styku poskytuje Banka informace související s Platebními službami zejména prostřednictvím 
služby internetového bankovnictví. Kvalifikovaný klient dále podpisem Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostatečném 
předstihu před jejím uzavřením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné 
Smlouvě o Platebních službách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem 
o platebním styku. U Transakcí mimo EHP Banka není povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhůtě pro 
provedení Platební služby před jejím poskytnutím ani před uzavřením Smlouvy o Platebních službách. 

17.2 Banka poskytuje informace o úplatě za služby spojené s Platebním Účtem a roční přehled o úplatě za poskytnuté služby spojené s Platebním 
Účtem dle zákona o platebním styku v měně Kč bez ohledu na měnu Účtu. Roční přehled o úplatě poskytuje Banka způsobem sjednaným 
pro předávání výpisů z Účtu, přičemž ustanovení čl. 15.2 VOP se použije obdobně. 

 

Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách 

 

18.1 Vypovězení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kdykoli 

(i v případě, že byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručení 
do Klientova obchodního místa. Pro ukončení smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanovení článku 12.2 VOP. Banka je oprávněna 
zpoplatnit výpověď Smlouvy o Platebních službách částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních 
službách podle tohoto článku tak, že zanikne dříve než 1 rok po jejím uzavření. 

18.2 Vypovězení smlouvy jiným než Kvalifikovaným klientem. Klient, který není Kvalifikovaným klientem, je oprávněn vypovědět Smlouvu 

o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet okamžikem jejího 
doručení do Klientova obchodního místa. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovězení smlouvy Bankou. Banka je oprávněna Smlouvu o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou vypovědět kdykoli, 
a to i bez udání důvodu. U Kvalifikovaných klientů činí výpovědní doba 2 měsíce, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu delší, a počíná běžet 
okamžikem doručení výpovědi Klientovi. U ostatních Klientů činí výpovědní doba 30 kalendářních dnů, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu 
delší, a počíná běžet okamžikem doručení výpovědi Klientovi. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 31.6 VOP. 

 

Článek 19. Dokumentární platby a záruky 

 

19.1 Banka může provést příkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný jí Klientem. Smlouva o obstarání či změně dokumentárního 
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku provedení příkazu Bankou.  

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu, který Klient na příkazu uvede. 

19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu finanční 
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Je-li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise 
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo účtu, na který má být provedeno plnění z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru 
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí s Podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plnění z akreditivu neprovést 
a dohodnout s Klientem další postup. 

 

Článek 20. Šeky 

 

20.1 Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního šeku v cizí měně nebo v Kč. Bankovní šek může být vystaven ve prospěch 
příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek. Banka je oprávněna stanovit měny, 
ve kterých vystavuje bankovní šeky. 

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité proplacení, případně zprostředkování jejich 
inkasa. Výhradně Banka je oprávněna rozhodnout o způsobu zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené na měny uvedené 
v kurzovním lístku Banky. V případě předložení šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku. 

                                                           
13 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
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20.3 Klient je oprávněn dát Bance příkaz formou soukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené 
na šeku (tj. příjemce šeku). O vydání soukromého šeku Banky musí Klient požádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě 
jednající jménem nebo za Klienta. Držitel šeků je musí uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, 
poškozením a zneužitím. 

20.4 Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky. 

20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověření u vystavující nebo proplácející banky. 

20.6 Smlouvu týkající se šeků a peněžních poukázek může Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. Výpovědní doba 
počíná běžet prvním dnem následujícím po doručení písemné výpovědi. 

20.7 Na tuzemské soukromé i bankovní šeky a právní vztahy z nich vyplývající se vedle příslušných právních předpisů14 vztahují i Všeobecné 
obchodní podmínky ČNB v části, která se týká šeků. Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v Oznámení o provádění 
platebního styku. 

 

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně 

 

21.1 Bezhotovostní platby. Banka prodává Klientovi peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem „deviza 
prodej“ a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem „deviza nákup“. 

21.2 Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použije Kurz „valuta nákup“, při prodeji hotovosti v cizí měně 
Klientovi za Kč Banka použije Kurz „valuta prodej“. 

21.3 Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Banka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášení 
a uveřejnění Bankou a nejsou Klientovi předem oznamovány. 

21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomí, že v případě žádosti o poskytnutí úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zvážit 

možnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči české koruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek 
úvěru poskytnutého v cizí měně po přepočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý 
vývoj zahraniční úrokové míry nebo případné významné znehodnocení české koruny. Klient dále bere na vědomí, že Banka současně nabízí 
úvěry stejné povahy v českých korunách i finanční nástroje poskytující Klientovi zajištění proti měnovému riziku. 

 

Článek 22. Reklamace 

 

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě, 
Klient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě. 

 

Článek 23. Ombudsman 

 

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci reklamačního řízení dle 
reklamačního řádu Banky a pravidel pro řešení stížností, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách. 

 

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů 

 

24.1 Výše ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami 

souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud 
se Klient s Bankou nedohodne jinak. O účtování individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka 
Klientovi, který není Kvalifikovaným klientem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle čl. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované ceny 
řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnutí Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její části. 

24.2 Způsob úhrady ceny. Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě 

za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou 
Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Účtu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další 
úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za které se účtují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtují v měně Bankovní služby 
nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby anebo 
úkonu s ní souvisejícího či v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů, a to i v případě, že takové náklady a výdaje, 
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální. 

 

Článek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení 

 

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněžité 

pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je 
oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem 
rozhodnutí. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu 
s článkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peněžitou pohledávku Klienta za 
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

25.2 Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodlení 

ve výši stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb, zejména smluvní 
pokuty, nemá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož i na úhradu nákladů spojených s vymáháním pohledávky. 

25.3 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídnuté třetí 
osobou za účelem splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění. 

 

                                                           
14 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů 
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Článek 26. Postoupení a zástava 

 

26.1 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky 
či práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (včetně pohledávek ze smlouvy o Účtu), případně postoupit Smlouvu nebo její část nebo 
práva a povinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro postoupení (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky či práva) pohledávek Klienta 
za Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek ve prospěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky 
na základě odkazu zůstavitele z dědice obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka. 

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu. 

 

Článek 27. Pojištění vkladů 

 

27.1 Vklady Klientů v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy15. Pojištěny nejsou vklady složené finančními institucemi, zdravotními 
pojišťovnami a státními fondy. Systém pojištění pohledávek z vkladů se nevztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace 
o pojištění vkladů a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou Bankou uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodních místech 
a případně též na internetových stránkách Banky.  

 

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta 

 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu s právními předpisy. Zprávy 

o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a v rozsahu vyplývajícím 
z právních předpisů. Klient bere z důvodu povahy produktů na vědomí, že Banka je oprávněna sdělovat informace o zůstatku prostředků 
a cenných papírech stejně jako o provedených transakcích ve smyslu příslušné Smlouvy Oprávněné osobě zmocněné k nakládání 
s prostředky, cennými papíry nebo k provádění či uzavírání transakcí.  

28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klientech a dalších 

osobách, včetně osobních údajů, potřebných k tomu, aby bylo možné Bankovní službu poskytnout bez nepřiměřených právních a věcných 
rizik pro Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované 
Bankovní služby Klientovi. Podrobné informace o zpracování osobních údajů Klientů a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů Klienta – právnické osoby. Klient – právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (včetně údajů 
charakterizujících Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta) byly 
i spolu s dalšími informacemi získanými od Správců v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například veřejné seznamy a rejstříky, 
internetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zpracovávány Bankou a předávány Správcům za účelem 
zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činností, informování ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klienta 
a analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uvedené údaje za účelem a v rozsahu shora uvedeném po 
dobu od udělení tohoto souhlasu do uplynutí čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi ním a Bankou. 
Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený v souladu s právními předpisy16, je dobrovolný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolat. 
Odvolání souhlasu musí být učiněno písemně. 

 

Článek 29. Odpovědnost banky 

 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna 
ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem 
a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jež mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv. 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 

a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby, 

b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy, 

c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpěl v důsledku svých vlastních 
obchodních či jiných rozhodnutí, 

d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 

e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, 

f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta. 

g) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky 
nebo okolnostmi vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku17.  

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se 
považují zejména vyšší moc, včetně přírodních událostí, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných 
Bankou v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které 
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat. 

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního styku 
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku. 

 

Článek 30. Zajištění 

 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žádat poskytnutí přiměřeného zajištění či dozajištění dluhů Klienta vůči 
Bance, a to i v průběhu poskytování příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhoršení finanční situace 
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postavení. Neposkytnutí takovéhoto zajištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné 
porušení Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávněna realizovat zajištění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou. 

                                                           
15 např. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 

16 zejména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb., o některých službách informační společnosti, ve znění 
pozdějších předpisů 

17 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřevede, 
nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho 
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba 
poskytující zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému 
předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. 

30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění. 

30.5 Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdílnou od Klienta písemně 
vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě 
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa. 

 

Článek 31. Změna smlouvy 

 

31.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů, v zájmu zlepšení 
kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 31 VOP platí i pro změnu 
Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

31.2 Informace o navrhované změně. Banka Klienta informuje o navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich 

účinnosti. O navrhované změně Sazebníku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka Klienta, který není Kvalifikovaným klientem, 
nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti. O navrhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informuje Banka 
způsobem dle článku 8.4 VOP či ve výpise z účtu. Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované 
znění VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvěsit je na internetových stránkách Banky. 

31.3 Účinnost a odmítnutí změny u Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním 

službám nejpozději v Obchodní den před navrhovaným dnem účinnosti, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne 
účinnosti navrženého Bankou. Změny VOP se týkají jak nových, tak dříve poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví 
ve VOP jinak. Pokud návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám písemně odmítne, Kvalifikovaný klient je oprávněn bezúplatně 
vypovědět Smlouvu s okamžitou účinností. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Kvalifikovaným klientem, mají Klient i Banka právo 
vypovědět Smlouvu s účinností ke dni účinnosti změny VOP. Výpověď musí být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má 
navrhovaná změna nabýt účinnosti. 

31.4 Účinnost a odmítnutí změny u jiných než Platebních služeb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než 

Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance 
nejpozději 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních 
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí VOP platné před navrhovanou změnou. Jestliže tak Banka 
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovědět závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynutí lhůty pro sdělení Banky podle 
předchozí věty. Výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručením výpovědi Bance. Jestliže Klient navrhovanou 
změnu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem 
vypovědět, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého Bankou. 

31.5 Forma odmítnutí a výpovědi. Výpověď a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.3 a 31.4 VOP musí 

mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný 
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP. 

31.6 Omezení práva odmítnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět Smlouvu 
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy 

31.7 Podstatné zvýšení ceny. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení 

odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 31.6 VOP. 

31.8 Změny s okamžitou účinností. Odchylně od předchozích článků je Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu: 

a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána 
doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky, 

b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy, 

c) údajů, které jsou čistě informačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů 
finanční skupiny Banky).  

O změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VOP. 

 

Článek 32. Rozhodné právo a řešení sporů 
 

32.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na které se použije právní úprava platná 
před účinností občanského zákoníku,18 platí, že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkem19. 

32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s přihlédnutím k oprávněným zájmům 
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republiky. 

32.3 V případech stanovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obrátit na finančního 
arbitra za podmínek stanovených příslušným právním předpisem.20 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno. 

32.4 Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu 
působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů 21. V případech, kdy není dána 
působnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt 
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).  

32.5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost 
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1.1 VOP. 

 

                                                           
18 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
19 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
20 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů 
21 Tj. spory týkající se poskytování platebních služeb, nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru provedení směnárenského 

obchodu - § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů. 
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Článek 33. Přechodná ustanovení 

 

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku,22 platí, že Kontaktní adresou Klienta je adresa 
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě související s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako 
adresa pro doručování.  

33.2 Banka poskytne informace o úplatě a roční přehled o úplatě dle čl. 17.2 VOP od účinnosti příslušné zákonné úpravy a v souladu s ní. 

 

Článek 34. Oddělitelnost ustanovení 

 

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo 
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy 
ostatní články Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti. 

 

Článek 35. Vymezení pojmů a výkladová pravidla 

 

35.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VOP následující význam:  

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně 
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

„ČBA“ je Česká bankovní asociace. 

„ČNB“ je Česká národní banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1. 

„Člen finanční skupiny Banky“ nebo „Člen FSKB“ je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s., 
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290 a další 
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívající v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.  

„Elektronické výpisy“ jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu, 
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým 
způsobem (např. e-mailem). 

„Jedinečný identifikátor“ je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. číslo účtu) a BIC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla 
účtu a kódu banky.  

„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat 
za právnickou osobu navenek.  

„Klient“ je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnutí Bankovních služeb. 

„Klient spotřebitel“ je fyzická osoba, která při uzavírání a plnění Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci 
samostatného výkonu svého povolání, případně osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní služby. 

„Klientovo obchodní místo“ je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu. 

„Kontaktní adresa“ je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa, 
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek. Kontaktní adresou je též P. O. BOX. 

„Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.  

„Kvalifikovaný klient“ je Klient spotřebitel v souvislosti s poskytováním Platebních služeb. 

„Marketingová činnost“ je soubor činností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, životního stylu a potřeb, prostřednictvím zjišťování 

a vyhodnocování jeho představ, možností, specifických potřeb a událostí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce 
a vybraných obchodních partnerů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování 
příslušných údajů k těmto účelům, a to i prostřednictvím elektronických prostředků.  

„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů a ve 
který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo 
na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb.  

„Oprávněná osoba“ je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.  

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance“ je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisů. 

„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území 
České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky. Pokud je 
takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.  

Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky 
a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.  

„Oznámení o provádění platebního styku“ je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytování služeb platebního styku, zejména 
lhůty pro provádění platebních transakcí. 

„Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. Tento přehled není 
Oznámením.  

„Platební prostředek“ je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává 
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.  

„Platební služby“ jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhrady z Platebních Účtů, 
vydávání Platebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty).  

„Platební Účet“ je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k provádění platebních transakcí.  

„Podpisový vzor“ je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména 
spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání žádosti 
o poskytnutí Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti 
plné moci.  

„Politicky exponovaná osoba“ je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátní nebo regionální působností 
nebo má k této osobě jiný vztah (osoba blízká, společník nebo skutečný majitel právnické osoby, případně jiného právního uspořádání nebo 
jiný blízký podnikatelský vztah k fyzické osobě zastávající významnou veřejnou funkci).  

                                                           
22 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

„Příkaz“ je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce. 

„Rozhodný den“ je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den, kdy 
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo 
nezvěstného (např. úmrtní list, přípis soudu nebo notáře provádějícího dědické řízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení 
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného). 

„Sankce“ je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné nebo vymáhané ze 
strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého z jejích existujících či budoucích 
členských států) nebo některého z jejich orgánů. 

„Sankcionovaná osoba“ je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným způsobem podléhá 
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je označeným adresátem Sankcí, nebo (b) je 
zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na který jsou uplatněny Sankce). 

„Sazebník“ je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami související. 

„SG“ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie. 

„Skutečný majitel“ je fyzická osoba, která má fakticky nebo právně možnost vykonávat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické 
osobě, ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádání bez právní osobnosti. Skutečný majitelem je 

a) u obchodní korporace fyzická osoba, která sama nebo společně s osobami jednajícími s ní ve shodě disponuje více než 25 % 
hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo společně s osobami 
jednajícími s ní ve shodě ovládá osobu uvedenou v předchozím pravidle, která má být příjemcem alespoň 25 % zisku této obchodní 
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném 
postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel; 

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické 
osoby podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských společností fyzická osoba, která disponuje více než 25 % jejích 
hlasovacích práv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu, 
zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel 
nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel; 

c) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právní osobnosti fyzická osoba 
nebo skutečný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, svěřenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla 
založena nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský fond nebo jiné uspořádání bez právní osobnosti, není-li určen obmyšlený, 
a osoby oprávněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního 
uspořádání bez právní osobnosti. 

„Smlouva“ je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou. 

„Smlouva o Platebních službách“ je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označení, jejímž předmětem je poskytování Platebních služeb 
(např. smlouva o běžném Účtu, smlouva o vydání a užívání platební karty). 

„Správce“ je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG a Amundi Czech Republic, investiční společnost, a.s., IČO: 60196769. 

Transakce mimo EHP“ jsou platební transakce z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského prostoru. 

„Účet“ je běžný, spořící nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou. 

„U.S. osoba“ je  

a) fyzická osoba, která má státní občanství Spojených států amerických (dále jen jako „USA“) a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je 
definován jako osoba, která 

 je držitelem zelené karty (bez ohledu na státní občanství kterékoli jiné země) a/nebo 

 splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dní během aktuálního roku a 183 dní během 

období 3 let, do kterých se započítává rok aktuální a dva předcházející roky. Do tohoto počtu se započítávají všechny dny, během 
nichž byla osoba přítomna v USA v aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v prvním roce 
bezprostředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v druhém roce 
předcházejícím rok aktuální, 

b) právnická osoba, která má sídlo v USA (korporace se sídlem v USA, osoba typu partnership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad ním 
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna či více U.S. osob má pod kontrolou všechna důležitá rozhodnutí v trustu (tj. trust 
ovládá). 

„Zásilky“ jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související 
s poskytováním Bankovních služeb.  

„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu 
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu.  

35.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:  

a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo 
bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 

b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy 
na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi; 

c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek, 
Oznámení a Sazebníku; 

d) pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance; 

e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod 
peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet; 

f) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o účelu transakce, průběžné sledování obchodního vztahu 
s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků; 

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 

h) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba; 

i) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako 
pobočky nebo obchodní divize; 

j) přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví. 
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Článek 36. Zrušovací ustanovení 

 

36.1 Tyto VOP nabývají účinnosti dne 31. 10. 2018, s výjimkou změny čl. 24.1, která nabývá účinnosti 1. 9. 2018. 

36.2 Tyto VOP ruší a nahrazují VOP účinné od 5. 12. 2017 a Podmínky k Duo kontu účinné od 1. 1. 2014. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto 
VOP je účinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou 
součástí jsou tyto VOP, uzavře, nejdříve v den účinnosti těchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas 
již dříve, zůstává právní režim souhlasu jím uděleného, odmítnutého či odvolaného změnou VOP nedotčen. 
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Přehled změn Všeobecných obchodních podmínek účinných ode dne 4.12.2019 

 
Ode dne 4.12.2019 se za nedílnou součást smlouvy ve smyslu čl. 2.1. Všeobecných obchodních podmínek považují tyto nové Všeobecné obchodní 
podmínky ve znění níže uvedených změn. Nový text je upraven kurzívou a podtržením, rušený text je upraven kurzívou a přeškrtnutím.  
 
Čl. 3.4. se mění následujícím způsobem 
Záznamy komunikace. v rámci poskytování investičních služeb. V rámci Na základě regulace vztahující se k poskytování investičních služeb 
souvisejících s přijímáním, předáváním a prováděním pokynů nebo s obchodováním na vlastní účet jsou telefonické hovory na vybrané telefonní linky 
nahrávány a elektronická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici po dobu pěti let 
nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky a elektronickou komunikaci i po delší 
dobu, pokud jí k tomu opravňují právní předpisy. 
 
Čl. 4.1. se mění následujícím způsobem 

Informační povinnost Banky. Je-li Smlouva uzavírána mimo obchodní prostory Banky, Klient souhlasí s tím, aby mu Banka poskytovala informace 
sdělované spotřebiteli při uzavírání smluv mimo obchodní prostory podnikatele4 na svých internetových stránkách. VOP, Produktové podmínky, 
Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech a na internetových stránkách Banky. 
 
Čl. 4.2. se mění následujícím způsobem 

Zveřejňování informací. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech a na 
internetových stránkách Banky.  

Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného odkladu 
informovat o: 

a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,  

b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence,  

d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností Klienta vůči 

Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti a podobně) nebo osob 
jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele, 

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby jednající 
jménem nebo za Klienta. 

 
Čl. 4.3. se mění následujícím způsobem  

Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného odkladu 
informovat o: 

a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,  

b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence,  

d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností Klienta vůči 
Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti a podobně) nebo osob 
jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele, 

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby jednající 
jménem nebo za Klienta.  

Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat 
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit a prokázat 
údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely. 

 

Čl. 4.4. se mění následujícím způsobem 

Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat 
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit a prokázat údaje 
a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely. 

V případě, že se Klient v souvislosti s využíváním Bankovních služeb účastní přeshraničního uspořádání, které podléhá oznamovací povinnosti na 
základě příslušné regulace týkající se daní, je povinen o této skutečnosti Banku bez odkladu informovat. 

 

Byla přidána poznámka5 v následujícím znění. Na základě přidání další poznámky se všechny poznámky v následujícím pořadí přečíslovali 
o jeden navíc.  

zejména směrnice rady (EU) č. 2018/822, kterou se mění směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací v oblasti daní ve 
vztahu k přeshraničním uspořádáním, která se mají oznamovat, a z. č. 164/2013 Sb., o mezinárodní spolupráci při správě daní, ve znění pozdějších 
předpisů 

 

Čl. 8.1. se mění následujícím způsobem 

Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, prostřednictvím služeb internetového bankovnictví, kterou si Klient 

zřídil, nebo jiným dohodnutým způsobem. do příslušné schránky internetového bankovnictví, které si Klient zřídil, nebo jinam dle vzájemné dohody, 
např, na e-mailovu adresu. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, považuje se za Kontaktní adresu u Klienta spotřebitele adresa jeho trvalého 
pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla. 

 

Čl. 8.4. se mění následujícím způsobem 

Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem, např. prostřednictvím služeb 

internetového bankovnictví, prostřednictvím služeb internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým způsobem, např., faxem či e-mailem. Banka se 
může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím Zmocněnce pro doručování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP 
doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné schránky ve službě internetového bankovnictví, má-li Klient takovou službu zřízenu. Klient se může 
s Bankou dohodnout na doručování dokumentů dle předchozí věty přednostně prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem). 

 

Čl. 12.2. se mění následujícím způsobem 

Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30 kalendářních dnů, 
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byla-li k Účtu poskytnuta debetní karta. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi do Klientova obchodního místa Bance. Vypovídá-li 
Klient smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA „Mobilita klientů – postup při změně banky“, výpovědní doba počíná běžet ode dne uvedeného 
v žádosti o změnu banky. 

 

Čl. 13.3. se mění následujícím způsobem 

Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem z prodlení. Výše 
úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové sazby, kterou se úročí 
nepovolený debet, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem uvedeným ve VOP v příslušných 
Produktových podmínkách. 

 

Čl. 16.2. se mění následujícím způsobem 

Způsob určení a změny úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, s přihlédnutím k vývoji 

peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení finančních rizik. Pro určení počáteční výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená 
pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. Výši úrokové sazby pro kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů 
stanoví Banka v návaznosti na referenční úrokovou sazbu ve smyslu zákona o platební styku14, kterou je dvoutýdenní REPO sazba ČNB15. Banka je 
oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně pouze v rozsahu, v němž se změnila uvedená referenční sazba, a to vždy za období od poslední 
změny dané úrokové sazby na Účtu Klienta spotřebitele. Změnu úrokové sazby pro kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů, která není 
navázána na referenční úrokovou sazbu, provádí Banka změnou Oznámení o úrokových sazbách způsobem a s účinností dle čl. 31 VOP. Banka je 
oprávněna měnit výši úrokové sazby pro kreditní a debetní zůstatky na Účtech ostatních Klientů jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech 
Banky na své financování a dalších objektivních skutečnostech. 

 

Čl. 16.3. se mění následujícím způsobem 

Pro určení výše úrokové sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. Banka je 
oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dalších objektivních skutečnostech. 
Za trvání Smlouvy se nová výše úrokové sazby uplatní na všechny existující Účty, včetně jejich debetních zůstatků, ode dne účinnosti změny 

příslušného Oznámení o úrokových sazbách, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby. 
Účinnost změny úrokové sazby. Změna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá účinnosti okamžikem vyhlášení nového znění Oznámení 
o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách nebo ve VOP stanoveno jinak. Nová výše 
úrokové sazby se uplatní na všechny příslušné existující Účty ode dne účinnosti změny příslušného Oznámení o úrokových sazbách, pokud není 
v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby. 

 

Čl. 18.1. se mění následujícím způsobem 

Vypovězení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kdykoli (i v případě, že 
byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručení do Klientova obchodního místa. 
Pro ukončení smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanovení článku 12.2 VOP. Banka je oprávněna zpoplatnit výpověď Smlouvy o Platebních službách 
částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních službách podle tohoto článku tak, že zanikne dříve než 1 rok 6 
měsíců po jejím uzavření. 

 

Byla přidána poznámka14 v následujícím znění 

z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
 
Byla přidána poznámka15 v následujícím znění. Na základě přidání dalších poznámek se všechny poznámky v následujícím pořadí 
přečíslovali o jeden navíc. 

https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastroje/ 
 

Čl. 33.2. se ruší 

Banka poskytne informace o úplatě a roční přehled o úplatě dle čl. 17.2 VOP od účinnosti příslušné zákonné úpravy a v souladu s ní.  

 

Čl. 36.1. se mění následujícím způsobem 

Tyto VOP nabývají účinnosti dne 04.12.2019. 

 

Čl. 36.2. se mění následujícím způsobem 

Tyto VOP ruší a nahrazují VOP účinné od 31.10.2018. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který smluvní 
vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou součástí jsou tyto VOP, uzavře, nejdříve v den účinnosti těchto VOP. 
Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas již dříve, zůstává právní režim souhlasu jím uděleného, odmítnutého či 
odvolaného změnou VOP nedotčen. 

 

https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastroje/
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03. Provozní podmínky pro mezinárodní karty 
(stacionární a přenosné platební terminály)
verze 01/2016

1.	 SPOLEČNÉ PODMÍNKY
Společné podmínky pro mezinárodní 
karty se v plném rozsahu použijí i na tyto 
Provozní podmínky pro mezinárodní kar-
ty. Pro účely uplatnění Společných podmí-
nek budou definovány následující termíny:
•	Doklad o prodeji: doklad vytištěný Pla-

tebním zařízením nebo pokladnou jako 
doklad o  provedení transakce. Tento 
doklad je také označován jako „doklad 
o provedení transakce“.

•	Platební zařízení znamená platební 
terminál, který vedle ověřování trans-
akcí také může tisknout Doklady o pro-
deji (pokud není připojen na pokladnu) 
a  automaticky odesílat transakce Po-
skytovateli služeb.

2.	 DALŠÍ DEFINICE
•	Doklad o  refundaci: doklad vyda-

ný v  okamžiku (částečného) zrušení 
transakce.

•	Cashback: služba vztahující se k trans-
akci Kartou, v  jejímž rámci je ke kupní 
ceně přidána částka a Držitel karty ob-
drží přidanou částku v  hotovosti. Tato 
služba se uplatní pouze ve vztahu ke 
Kartám některých mezinárodních Ka-
retních společností.

3.	 ROZSAH
Tyto Provozní podmínky pro mezinárod-
ní karty se vztahují na všechny transakce 
přijaté Obchodníkem v obchodním mís-
tě (dále jen „Obchodní místo“) prostřed-
nictvím stacionárního nebo přenosného 
platebního terminálu (nepřipojeného 
k chytrému telefonu nebo tabletu).

4.	 TRANSAKCE BEZ PŘÍTOM-
NOSTI PLATEBNÍ KARTY

Dokud Obchodník nepodepíše dané 
Provozní / Zvláštní podmínky, nesmí při-
jímat transakce Bez přítomnosti platební 
karty. Tyto Provozní / Zvláštní podmínky 
se týkají konkrétních segmentů či čin-
ností (např.  segment hotelů, cestování 
a  autopůjčoven a  segment interneto-
vých obchodů).

5.	 POTVRZENÍ TRANSAKCE
Držitel Karty může transakce stvrzovat 
jedním ze tří následujících způsobů:
•	zadání Tajného kódu:
V tomto případě Držitel karty zadá Tajný 
kód / PIN na zabezpečené a vyhrazené 
klávesnici Platebního zařízení. Po zadání 
Tajného kódu pak Držitel karty stiskne na 
Platebním zařízení tlačítko „OK“. Obchod-
ník je povinen zajistit, aby Držitel karty 
mohl zadat Tajný kód / PIN diskrétně.
Transakce je přijata Poskytovatelem slu-
žeb pouze tehdy, bude-li tato informace 
potvrzena na displeji Platebního zařízení. 
Platební zařízení vytiskne dva doklady, 
přičemž doklad pro zákazníka si převez-
me Držitel karty a  doklad pro Obchod-
níka si ponechá Obchodník pro účely 
archivace.
•	podpis Dokladu o koupi:
Obchodník je vždy povinen porovnat 
údaje vytištěné na Dokladu o  koupi 
s údaji uvedenými na Kartě (především 
shodu vytištěného jména Držitele karty 
a  čísla Karty se jménem a  číslem uve-
deným na Kartě). V  případě jakékoliv 
nesrovnalosti je Obchodník povinen 
tuto skutečnost neprodleně telefonicky 
oznámit Lince KÓD10 a  transakci za-
mítnout. U  každého platného Dokladu 
o koupi Obchodník požádá Držitele kar-
ty, aby tento Doklad o koupi na určeném 
místě podepsal. Obchodník ověří pod-
pis uvedený na Dokladu o  koupi podle 
podpisu na Kartě. Pokud podpis Držitele 
karty souhlasí s  podpisem uvedeným 
na Kartě, předá Držiteli karty Obchodník 
Doklad o koupi. Pokud podpis nesouhla-
sí, vyzve Obchodník osobu předkládající 
Kartu, aby mu předložila další průkazy 
totožnosti, aby se ujistil, že tato osoba je 
skutečně oprávněným Držitelem karty. 
Obchodník si ponechá kopii takových 
dodatečných dokumentů, která může 
být kdykoliv vyžádána společností KB 
SmartPay nebo Poskytovatelem služeb.
Způsob, kterým je transakce potvrzena, 
je určen podle Karty a Obchodník tento 
způsob nemůže nikdy měnit. Při akcep-

taci Karty je Obchodník povinen dodržo-
vat pokyny uvedené na Platebním zaří-
zení. V případě jakéhokoliv rozporu bude 
výpis záznamů a  průzkumy počítačů 
Poskytovatele služeb sloužit jako doklad 
ke zjištění, zda Obchodník postupoval 
podle pokynů Platebního zařízení. V pří-
padě neobvyklého jednání, neobvyklé 
částky útraty a/nebo při sebemenším 
podezření na jakoukoliv odchylku od 
běžného stavu, je Obchodník povinen 
před akceptací takové transakce okamži-
tě kontaktovat Linku KÓD10 a postupo-
vat podle pokynů operátora.
•	bezkontaktní platby:
Při provádění bezkontaktních plateb se 
může stát, že Držitel karty nemusí potvr-
zovat transakci na klávesnici Platebního 
zařízení, namísto toho může transakci 
potvrdit (např.  zadáním Tajného kódu) 
na svém vlastním zařízení, např. chytrém 
telefonu nebo chytrých hodinkách. V zá-
vislosti na parametrech nastavených Ob-
chodníkem a/nebo Karetní společností 
je u bezkontaktních plateb nízké hodno-
ty možné, že se výslovně nevyžaduje 
potvrzení transakce. Obchodník bere na 
vědomí, že transakce bez výslovného 
potvrzení mohou být Držitelem karty 
častěji rozporovány.

6.	 DOBROPISY A ZRUŠENÍ 
TRANSAKCE

Pokud uplatní Držitel karty v souvislosti 
se zbožím nebo službami oprávněnou 
stížnost nebo pokud zboží z oprávněné-
ho důvodu vrátí, nemůže Obchodník od-
mítnout takové zboží vyměnit nebo vy-
stavit Doklad o  refundaci pouze z  toho 
důvodu, že zboží či služby byly uhrazeny 
Kartou.
Refundace nesmí být prováděna v  ho-
tovosti, bankovním převodem, převo-
dem finančních prostředků ani jinak než 
formou povolenou Karetní společností 
nebo Poskytovatelem služeb. Jestliže 
Obchodník vystaví Doklad o  refundaci, 
aby zrušil transakci provedenou Kartou, 
a  nebude chtít k  tomuto úkonu použít 
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svoje Platební zařízení, může použít pou-
ze Doklady o  refundaci schválené Po-
skytovatelem služeb. Doklad o refundaci 
pak musí obsahovat údaje uvedené na 
Kartě a datum a částku. Doklad o refun-
daci musí být Poskytovateli služeb ode-
slán do dvanácti kalendářních dnů od 
data jeho vystavení. Bude vystaven pou-
ze ve prospěch Karty, která byla použita 
k provedení transakce. Obchodník, který 
je vybaven Platebním zařízením, může 
transakci zrušit prostřednictvím Platební-
ho zařízení ve lhůtě jedenácti kalendář-
ních dnů, zadáním Autorizačního kódu, 
data a času transakce.

7.	 UCHOVÁVÁNÍ DOKLADŮ 
O PRODEJI A DOKLADŮ 
O REFUNDACI

V souvislosti s  transakcemi realizovaný-
mi na základě podpisu Dokladu o koupi 
bude Obchodník uchovávat originální 
Doklady o  koupi podepsané Držitelem 
karty, Doklady o  refundaci a  sumární 

přehledy, jakož i  podrobnosti ohledně 
prodeje, a  to po dobu alespoň dvou let 
od data jejich vystavení.
V  souvislosti se všemi ostatními trans-
akcemi bude Obchodník uchovávat své 
doklady po dobu dvou let. Na písemnou 
žádost Poskytovatele služeb zašle Ob-
chodník do deseti kalendářních dnů úpl-
nou a čitelnou kopii příslušných dokladů. 
Pokud tak Obchodník neučiní, bude Po-
skytovatel služeb oprávněn zatížit účet 
Obchodníka v  souladu se Společnými 
podmínkami.

8.	 SLUŽBA CASHBACK
8. 1.  Pokud se Obchodník rozhodne po-
skytovat službu Cashback svým zákaz-
níkům, je povinen dodržovat všechna 
relevantní pravidla stanovená Karetní 
společností. V  každém případě je Ob-
chodník:
•	oprávněn poskytovat službu 

Cashback pouze v  případě tuzem-
ských transakcí, tj.  transakcí učině-

ných s  Kartami, které byly vydány 
ve stejné zemi, jako je země, v níž se 
Obchodník nachází;

•	povinen zdržet se propagace služby 
Cashback ve svém obchodním místě 
nebo pobízení Držitele karty ke kou-
pi s využitím služby Cashback;

•	oprávněn poskytovat službu 
Cashback pouze ve spojení s koupí;

•	povinen jedinečně identifikovat část 
částky transakce připadající na služ-
bu Cashback;

•	oprávněn poskytovat službu 
Cashback, pouze pokud byla trans-
akce úspěšně autorizována a  Drži-
tel karty úspěšně ověřen použitím 
kódu PIN;

•	oprávněn poskytovat službu 
Cashback pouze do výše maximální 
částky 3 000 Kč na jednu transakci 
a jen tehdy, pokud je částka transak-
ce vyšší než 0 Kč.



16. ZVLÁŠTNÍ PODMÍNKY VZTAHUJÍCÍ 
SE K SILNÉMU OVĚŘENÍ KLIENTA 
verze 11/2020

1. SILNÉ OVĚŘENÍ KLIENTA
1.1. Silné ověření klienta (neboli v angl. SCA) 
bylo stanoveno Směrnicí (EU) č. 2015/2366 
o  platebních službách na vnitřním trhu 
(„PSD2“) a implementováno prostřednic-
tvím nařízení v  přenesené pravomoci (EU) 
2018/389 („RTS“) a rozumí se jím ověření za-
ložené na použití dvou nebo více navzájem 
nezávislých prvků z  kategorie znalost (to, co 
ví pouze uživatel), držení (to, co drží pouze 
uživatel) a  inherence (to, čím uživatel je), kdy 
nesplněním jednoho z nich není ovlivněna 
spolehlivost ostatních, přičemž tento postup 
je navržen tak, aby byla chráněna důvěrnost 
ověřovacích údajů.
1.2. Veškeré karetní transakce realizované zá-
kazníkem, ať už se jedná o transakce v  místě 
prodeje nebo transakce bez fyzické přítom-
nosti karty (CNP) smí být zahájeny pouze 
s  pomocí silného ověření klienta (SCA), pokud 
taková karetní transakce nespadá mimo 
působnost směrnice PSD2 (Vynětí z  oblasti 
působnosti – Článek 2) nebo spadá-li pod ně-
kterou z výjimek uvedených ve směrnici PSD2 
(Výjimky – Článek 3).
1.3. Obchodník bere na vědomí, že uplatnění 
výjimky nebo vynětí vztahujícího se k silné-
mu ověření klienta (SCA) vyžaduje předem 
písemný souhlas společnosti Worldline NV/
SA. (dále jako „Worldline“) a že takový souhlas 
uděluje společnost Worldline výhradně na zá-
kladě vlastního uvážení.

2. VÝJIMKY ZE SILNÉHO OVĚŘENÍ KLIENTA 
2.1. Směrnice PSD2 stanovila případy, na které se 
silné ověření klienta u držitele karty nevztahuje:
2.1.1. Poštovní/telefonická objednávka (MPO): 
transakce, kdy jsou údaje o kartě předány te-
lefonicky nebo poštou.
2.1.2. Transakce zahájené obchodníkem (MIT): 
Je-li karetní platební transakce zahájena ob-
chodníkem nebo jeho prostřednictvím, silné 
ověření klienta (SCA) se na transakci nevztahu-
je pod podmínkou, že: (i) držitel karty nejprve 
udělil mandát s pomocí silného ověření klienta 
(SCA), čímž oprávnil obchodníka, aby zahájil 
transakci nebo několik transakcí prostřednic-
tvím karty, (ii) mandát se zakládá na smlouvě 
mezi obchodníkem a držitelem karty upravující 
poskytnutí produktů nebo služeb a (iii) transak-
ce zahájené obchodníkem nevyžadují, aby jim 
předcházel jiný konkrétní úkon držitele karty 
za  účelem jejich zahájení obchodníkem.

3. VYNĚTÍ ZE SILNÉHO OVĚŘENÍ KLIENTA
3.1. Směrnice PSD2 umožňuje určitá vynětí, 
kdy držitel karty nemusí projít silným ověře-
ním klienta (SCA).

3.1.1. Vynětí v místě prodeje.
3.1.1.1 Bezkontaktní platby: ze silného ověře-
ní klienta (SCA) jsou vyloučeny bezkontaktní 
karetní transakce, u nichž (i) částka jednotlivé 
karetní transakce nepřesahuje výši 500 Kč, (ii) 
souhrnná hodnota platebních transakcí od 
posledního uplatnění silného ověření klienta 
(SCA) (držitelem karty) nepřesahuje 150,00 
EUR a (iii) počet po sobě jdoucích bezkontakt-
ních karetních transakcí od posledního uplat-
nění silného ověření klienta (SCA) (držitele 
karty) nepřekročí pět transakcí.
3.1.1.2 Jízdné a parkovné: ze silného ověření 
klienta (SCA) jsou vyloučeny transakce prove-
dené v místě prodeje nebo na bezobslužných 
platebních terminálech, a to konkrétně za úče-
lem úhrady jízdného (např. mýtného za použi-
tí zpoplatněné silnice) nebo parkovného.
3.1.2. Vynětí týkající se transakcí bez fyzické pří-
tomnosti karty (CNP).
3.1.2.1 Transakce nízké hodnoty: společnost 
Worldline se může povinnosti silného ověře-
ní klienta (SCA) vzdát v případě, že (i) částka 
karetní transakce nepřesahuje výši 30,00 EUR, 
(ii) souhrnná hodnota platebních transakcí od 
posledního uplatnění silného ověření klienta 
(SCA) (držitele karty) nepřesahuje 100,00 
EUR a (iii) počet karetních transakcí bez fy-
zické přítomnosti karty (CNP) od posledního 
uplatnění silného ověření klienta (SCA) (držitele 
karty) nepřekročí pět transakcí.
3.1.2.2  Opakující se transakce: Je-li silné ově-
ření klienta (SCA) uplatněno u první z řady 
opakujících se karetních transakcí ve stejné 
výši, pak následné transakce během období v 
maximální délce 12  měsíců po uplatnění silného 
ověření klienta (SCA) mohou být z povinnosti 
uplatnění silného ověření klienta (SCA) vyjmu-
ty, jsouli splněny všechny ostatní požadavky na 
ověření a  jsou-li identifikátory původní trans-
akce připojeny k následným karetním trans-
akcím.
3.1.2.3 Analýza transakčních rizik: Společnost 
Worldline může dle vlastního uvážení povolit 
obchodníkovi neuplatňovat silné ověření klien-
ta (SCA) u  transakcí bez fyzické přítomnosti 
karty (CNP). Posouzení rozhodnutí o udělení 
takové výjimky se bude zakládat na několika 
kritériích, jako např. celková míra podvodů 
a  limit výjimky (jak je stanoveno v pravidlech 
nařízení RTS a karetních systémů), transakční 
historie obchodníka, transakční vzorce ob-
chodníka, podnikatelské činnosti obchodní-
ka, zeměpisná poloha obchodníka, průměrný 
zákazník obchodníka, úroveň zabezpečení systé-
mů obchodníka, solventnost a finanční likvidita 
obchodníka a  celková finanční situace. I když 
byla analýza transakčních rizik úspěšná, spo-

lečnost Worldline může odmítnout transakci 
na  základě analýzy v reálném čase a  riziko-
vého hodnocení dané transakce. Obchodník 
chápe, že výjimka z analýzy transakčních rizik 
a  maximální částka transakce u  takové výjim-
ky závisí na celkové míře podvodů a limitu vý-
jimky společnosti Worldline. Obchodník bere 
na vědomí, že v  případě, kdy celková míra 
podvodů společnosti Worldline překročí limi-
ty stanovené v nařízení RTS nebo pravidlech 
karetního systému, společnost Worldline již 
nebude moci tuto výjimku nabízet vůbec nebo 
bude moci tuto výjimku nabízet pouze omeze-
ným způsobem. Společnost Worldline vynaloží 
obchodně přiměřené úsilí, aby obchodníka o  ta-
kových okolnostech předem informovala.
3.1.2.4 Důvěryhodný příjemce: Jeli obchodník 
držitelem karty označen jako důvěryhodný 
příjemce, pak může společnost Worldline 
zpracovávat transakce bez uplatnění silného 
ověření klienta (SCA) a  musí předat tuto infor-
maci vydavateli dotyčné karty, který vyhod-
notí, zda je obchodník uveden v  seznamu dů-
věryhodných příjemců a zda chce příslušnou 
transakci schválit.

4.  EKOSYSTÉM ELEKTRONICKÝCH PLATEB
4.1. Obchodník bere na vědomí, že i v případě, 
kdy transakce spadá do parametrů popsaných 
v článcích 2 nebo 3, může být transakce za-
mítnuta jiným subjektem v platebním řetězci 
(jako např. vydavatelem karty). Společnost 
Worldline neponese odpovědnost za zamít-
nutí ze strany těchto třetích stran.
4.2. Obchodník ponese odpovědnost za správ-
né provádění silného ověření klienta (SCA) na 
fyzických i virtuálních místech prodeje a musí 
zajistit, aby byly transakce odesílané společ-
nosti Worldline správně označeny (např. ob-
chodník nebude odesílat transakci jako MIT 
nebo MPO, není-li to v  souladu se skutečností, 
a obchodník nebude uplatňovat výjimku vzta-
hující se na parkovné, pokud tímto způsobem 
nelze danou aktivitu klasifikovat). Společnost 
má právo, ovšem ne povinnost, ověřit dodržo-
vání souladu jednotlivých transakcí, při kterých 
byla uplatněna výjimka nebo vynětí. Na první 
žádost společnosti Worldline, a nejpozději do 
2 pracovních dnů od takové žádosti, musí ob-
chodník předložit společnosti Worldline veške-
ré nezbytné podklady, kterými odůvodní uplat-
nění výjimky nebo vynětí.
4.3. Obchodník bere na vědomí, že společ-
nost Worldline může dle vlastního uvážení 
kdykoliv zrušit jakoukoli výjimku z použití sil-
ného ověření klienta (SCA) udělenou obchod-
níkovi.
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02. Společné podmínky pro mezinárodní karty 
verze 01/2016

1.	 ROZSAH
Tyto Společné podmínky pro meziná-
rodní karty se v  plném rozsahu použijí 
na všechny Provozní podmínky pro me-
zinárodní karty.

2.	 ROLE POSKYTOVATELE  
SLUŽEB

2. 1.  Poskytovatel služeb zpracovává 
transakce předané Obchodníkem v sou-
ladu s  ustanoveními Smlouvy. Obchod-
ník bere na vědomí, že Poskytovatel 
služeb má právo ověřovat transakce Ob-
chodníka a odmítnout transakci zpraco-
vat, existují-li skutečnosti nebo objektivní 
náznaky poukazující na to, že:
•	infrastruktura Obchodníka (především 

jeho Platební zařízení) není dostatečně 
zabezpečená; nebo

•	transakce se týká neoprávněného 
nebo podvodného prodeje nebo pro-
deje, který neodpovídá pravidlům Ka-
retní společnosti.

Pokud to bude z  obchodního hlediska 
rozumné a budou to umožňovat přísluš-
né právní předpisy, bude KB  SmartPay 
Obchodníka o zamítnutých platbách in-
formovat, co nejdříve to bude možné.
2. 2.  Obchodník bere na vědomí, že Po-
skytovatel služeb je pouhým prostřední-
kem v řetězci stran (včetně Držitele kar-
ty, vydavatele Karty, Karetní společnosti 
a  různých poskytovatelů zásahových 
technických služeb), jejichž zapojení je 
nutné k převodu částky transakce z účtu 
Držitele karty na účet Obchodníka.
2. 3.  Obchodník zejména bere na vě-
domí, že obsáhlá pravidla Karetních 
společností (např.  ohledně možnosti 
rozporovat stávající transakce) lze uplat-
nit i vůči němu a že Poskytovatel služeb 
nemá na tato pravidla, která platí stejně 
pro všechny poskytovatele služeb, žád-
ný vliv. Poskytovatel služeb upozorňuje 
Obchodníka především na skutečnost, 
že řízení o sporu mohou trvat dlouhou 
dobu a  často je obtížné Obchodníka 
pravidelně informovat o  stavu takové-
ho řízení.

2. 4.  Aniž by bylo dotčeno ustanovení 
článku 6. 12. , bere Obchodník na vědomí, 
že Poskytovatel služeb:
•	není stranou vztahu mezi Obchodní-

kem a Držitelem karty;
•	při zpracování transakcí tento vztah ne-

zohledňuje;
•	nemůže být Obchodníkem nucen, aby 

do takového vztahu zasahoval; a
•	žádným způsobem neručí ani nepře-

bírá odpovědnost za kvalitu produktů/
služeb dodávaných Obchodníkem.

Obchodník Poskytovatele služeb od-
škodní za každý nárok, který je proti Po-
skytovateli služeb a/nebo KB  SmartPay 
uplatněn Držitelem karty nebo Karetní 
společností a  který vyplývá ze vztahu 
mezi Obchodníkem a Držitelem karty.

3.	 FYZICKÁ OVĚŘENÍ
Tento článek 3 neplatí pro transakce Bez 
přítomnosti karty.
3. 1.  Obchodník je povinen u každé karty, 
která mu je předložena, ověřit, zda:
•	Karta splňuje konkrétní požadavky Ka-

retní společnosti;
•	Karta nevykazuje viditelné známky po-

škození (vyjma případů běžného opo-
třebení Karty), pokud se jedná o Kartu 
s čipem;

•	je na Kartě, ať již embosované, či nikoliv, 
uvedeno jméno Držitele karty a  číslo 
Karty;

•	Karta je podepsána Držitelem karty;
•	vnější rysy Předkladatele karty odpoví-

dají údajům uvedenými na Kartě, napří-
klad fotografie, která může být na Kartě 
umístěna;

•	neuplynula platnost Karty (např. obdo-
bí platnosti Karty, ať již embosované, či 
nikoliv, je uvedeno na Kartách Visa, Visa 
Electron, V PAY a MasterCard; u Karet 
Maestro může být období platnosti na 
kartě uvedeno, s  určitostí je uvedeno 
pouze na Dokladu o prodeji);

•	karta nevykazuje žádné viditelné znám-
ky napodobení nebo padělání; v  této 
souvislosti je třeba ověřit následující 
prvky (výčet není úplný):

•	uvedení oficiálního loga společností 
Visa, Visa Electron, V PAY, MasterCa-
rd a Maestro;

•	reakce Karet Visa a MasterCard na 
ultrafialové světlo.

Nesplňuje-li platební karta výše uvede-
né požadavky, je Obchodník povinen 
kontaktovat Linku KÓD10 a dále se řídit 
pokyny operátora.
3. 2.  V  případě jakéhokoliv neobvyklé-
ho jednání, nebo pokud Karta vykazuje 
známky padělání či pokud je jasné, prav-
děpodobné nebo možné, že Předklada-
tel karty není oprávněným Držitelem 
karty, je Obchodník na žádost Poskyto-
vatele služeb povinen kontaktovat Lin-
ku KÓD10 nebo, je-li to možné, zadržet 
předloženou Kartu a vrátit ji Poskytova-
teli služeb poté, co ji rozstřihne na dvě 
části. Karta bude zadržena tak, aby ne-
došlo k újmě osob ani poškození zboží, 
kterému se lze vyhnout. Obchodník 
ochrání Poskytovatele služeb a/nebo 
KB SmartPay před jakoukoliv stížností či 
nároky, jež mohou vyplynout z takového 
zadržení.
3. 3.  Předloží-li Držitel karty Obchodníko-
vi Kartu obsahující čip, vloží ji Obchodník 
do čipové čtečky a postupuje podle po-
kynů, které jsou zobrazeny na Platebním 
zařízení. Pokud je čip poškozen, může 
Platební zařízení jako náhradní platební 
metodu požádat o  přečtení magnetic-
kého proužku na Kartě. Platební zaříze-
ní může Držiteli karty také oznámit, že 
je čip na jeho Kartě poškozen, a vyzvat 
ho, aby se obrátil na vydavatele své Kar-
ty. Obchodník bere na vědomí, že riziko 
spojené se spory (chargebacks neboli 
zpětné zaúčtování platby) uplatněnými 
Držiteli karet je při této náhradní platební 
metodě podstatně vyšší.

4.	 POUŽITÍ PLATEBNÍHO  
ZAŘÍZENÍ

Tento článek 4 neplatí pro transakce Bez 
přítomnosti karty.
Provozní standardy a  bezpečnostní pa-
rametry Platebního zařízení jsou stano-
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veny a  zadávány Poskytovatelem slu-
žeb. Obchodník ani třetí strana jednající 
jménem jiného zmocnitele, než je Posky-
tovatel služeb, nemůže provádět žádné 
úpravy do těchto provozních standardů 
a bezpečnostních parametrů.

5.	 AUTORIZAČNÍ KÓD
Bez ohledu na skutečnou částku trans-
akce musí Obchodník vždy přes Platební 
zařízení získat Autorizační kód. Obchod-
ník nebude nikdy transakci rozdělovat na 
více Dokladů o prodeji, aby se vyhnul po-
žadavku na autorizaci. Pokud dojde k se-
lhání Platebního zařízení, je Obchodník 
povinen kontaktovat Linku KÓD10 Posky-
tovatele služeb a  dodavatele Platebního 
zařízení se žádostí o technickou podporu.
Pokud pro daný problém nelze nalézt řeše-
ní, které je uznáno a schváleno Poskytova-
telem služeb, Obchodník Kartu nepřijme.

6.	 ZÚČTOVÁNÍ TRANSAKCÍ,  
JEJICH PROPLACENÍ  
A REKLAMACE TRANSAKCÍ

6. 1.  Poskytovatel služeb má výlučné 
právo přijímat od Držitele karty platby za 
transakce, které zpracuje. Obchodník ne-
podnikne žádné kroky za účelem inkasa 
částky od Držitele karty bez předchozího 
písemného souhlasu Poskytovatele slu-
žeb. Pokud je tento souhlas udělen, uvě-
domí Obchodník Poskytovatele služeb 
o  přijetí jakýchkoliv plateb týkajících se 
dané transakce.
6. 2.  Obchodník přijímá platby provádě-
né Kartou pouze v souvislosti s činnost-
mi uvedenými v Objednávkovém formu-
láři a bude akceptovat pouze transakce 
na svůj vlastní účet.
6. 3.  Poskytovatel služeb zaeviduje cel-
kovou částku všech zpracovaných trans-
akcí s odečtením provize uvedené v Ob-
jednávkovém formuláři.
6. 4.  Pokud Obchodník striktně neplní 
povinnosti uvedené ve Smlouvě nebo 
pokud Poskytovatel služeb zjistí odchyl-
ky v transakcích či jednání Obchodníka, 
má Poskytovatel služeb právo:
•	odchylně od článku 6. 3. nepřipsat část-

ky na Interní účet, dokud nebude plat-
ba Držitele karty skutečně obdržena 
nebo dokud nebude vyřešen příslušný 
spor; a

•	zablokovat Interní účet, dokud nebude 
ukončeno vyšetřování odchylek.

6. 5.  Poskytovatel služeb má právo za-
blokovat Interní účet, pokud Obchodník 
nepředloží včas svou roční závěrku a od-
mítne předložit ověřené bankovní výpisy.
6. 6.  Obchodník výslovně souhlasí s  ře-
šením sporů (zpětné zaúčtování plateb, 
chargeback) uplatňovaným Karetní spo-
lečností. Jakýkoliv spor, který bude před-
ložen Poskytovateli služeb, je posuzován 
jako doklad o  rozporování transakce ze 
strany Držitele karty nebo vydavatele 
Karty a  Poskytovatel služeb připíše na 
vrub Interního účtu celkovou rozporo-
vanou částku. Veškeré interní údaje, IT 
záznamy, snímky obrazovky (screen-
shots)  apod. Poskytovatele služeb jsou 
vynutitelné vůči Obchodníkovi.
6. 7.  Poskytovatel služeb převede částku 
transakce s  odečtením provize na ban-
kovní účet, jehož číslo Obchodník uvedl. 
Poskytovatel služeb vyvine rozumné úsilí, 
aby tento převod realizoval nejpozději v „D 
+ 4“, kde „D“ je definováno jako den, kdy 
Poskytovatel služeb obdrží částku trans-
akce, a „4“ je den, kdy Poskytovatel služeb 
vydá převodní příkaz bance Obchodníka.
6. 8.  Jestliže je počet transakcí rozporo-
vaných Držiteli karet na jedno členské 
číslo měsíčně vyšší než 1 % z celkového 
počtu transakcí provedených během 
příslušného měsíce, uvědomí společnost 
KB  SmartPay nebo Poskytovatel služeb 
v  tom smyslu Obchodníka a  má právo 
plnění Smlouvy pozastavit nebo ukončit 
v souladu se Způsoby ukončení smlouvy.
6. 9.  Pokud vzniknou objektivní pochyb-
nosti o  solventnosti či likvidní pozici 
Obchodníka (včetně jeho způsobilosti 
provádět případné refundace) nebo po-
kud je na Obchodníka vyhlášen konkurz 
nebo se ocitne v  jiné podobné situaci, 
bude mít Poskytovatel služeb právo  – 
odchylně od článku 6. 7.–odložit převod 
částek transakce a  pozastavit poskyto-
vání služeb, dokud: (i) se neujistí, že Drži-
telé karet již nebudou uplatňovat žádné 
rozpory, a  zároveň dokud nebude mít 
rozumnou jistotu, že Poskytovatel služeb 
již nemá (a nebude mít) vůči Obchodní-
kovi žádné další nároky; (ii) Obchodník 
neposkytne finanční zajištění (např. ban-
kovní záruku), které bude představovat 

stejnou jistotu i pro Poskytovatele služeb.
6. 10.  Po podání oznámení o  prodlení 
má Poskytovatel služeb právo odečíst 
z  částek transakcí Obchodníka srážku 
veškerých splatných částek, které Ob-
chodník dluží společnosti KB  SmartPay 
nebo Poskytovateli služeb. Společnost 
KB SmartPay a Poskytovatel služeb mají 
také právo účtovat rozumné náklady 
spojené s provedením takové srážky.
6. 11.  V  případech uvedených výše, kdy 
dojde k prodlení platby nebo interní evi-
dence částek transakcí, nevzniká společ-
nosti KB  SmartPay nebo Poskytovateli 
služeb povinnost hradit úroky.
6. 12.  Poskytovatel služeb má právo 
účtovat na vrub Interního účtu Obchod-
níka v případě podvodu, zneužití, admi-
nistrativních chyb (např.  chybné účetní 
úkony jako nesprávné nebo zdvojené 
platby) a  sporů uplatněných Držiteli ka-
ret nebo vydavateli karet v  případě ne-
dodržení Smlouvy. Aniž by tím byla do-
tčena obecná platnost předchozí věty, 
toto zejména platí:
a) ve všech následujících případech:
•	nebyl-li získán žádný Autorizační kód 

podle článku 5 nebo uplynula-li plat-
nost dříve získaného Autorizačního 
kódu pro transakci v  okamžiku, kdy 
je částka zadána k  účinné platbě (po-
známka: v  závislosti na typu transakce 
a  Karty Autorizační kód obvykle platí 
sedm až třicet dnů);

•	pokud Držitel karty rozporuje prodej, 
dodávku zboží nebo poskytování slu-
žeb nebo pokud Držitel karty rozporuje 
shodu/kvalitu dodaného zboží či služeb;

•	pokud částka transakce nebyla známa 
v okamžiku provedení transakce;

•	pokud byly služby odmítnuty nebo 
produkty byly vráceny či zaslány zpět;

•	pokud prodej zboží nebo poskytnutí 
služeb, ke kterým se transakce vzta-
huje, porušuje jakékoliv zákony, před-
pisy nebo jiná platná pravidla a/nebo 
je v  rozporu s  veřejným pořádkem či 
dobrými mravy;

•	pokud byl překročen Autorizační limit 
bez provedení předchozí autorizace;

•	pokud členské číslo / členská čísla za-
dané/zadaná do Platebního zařízení 
nesouhlasí s  číslem/čísly, které/která 
přidělil Poskytovatel služeb;
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•	pokud Obchodník v  případě zrušení 
transakce uhradil částku transakce 
Předkladateli karty způsobem, který je 
v rozporu se Smlouvou;

•	pokud Obchodník umožnil provedení 
podvodu.

b) ve všech následujících případech, 
vyjma případů transakcí Bez přítom-
nosti karty:
•	nedodržel-li Obchodník postup při 

zpracování (tj.  přečtení čipu, je-li Karta 
vybavená čipem / přečtení magnetic-
kého proužku jako náhradní platební 
metodu) a postup při ověření transakce 
(Tajný kód / PIN / podpis), určený Kar-
tou a Platebním zařízením;

•	pokud nebyla v plném rozsahu dodrže-
na pravidla pro ověření Karty, uvedená 
v článcích 3 a 4;

•	pokud došlo k provedení transakce bez 
přítomnosti Karty a Držitele karty;

•	pokud jméno Držitele karty a/nebo čís-
lo Karty uvedené na Dokladu o prodeji 
nebo dokladu o  provedení transakce 
nesouhlasí se jménem a/nebo číslem 
na Kartě;

•	pokud Obchodník nesplnil svou povin-
nost uchovávat Doklady o prodeji a Do-
klady o refundaci;

•	pokud nebyla Karta podepsána.
c) ve všech následujících případech, 
kdy je transakce ověřována podpisem:
•	pokud nebyl Doklad o  prodeji (řádně) 

podepsán;
•	pokud na Dokladu o  prodeji nebyla 

v okamžiku, kdy jej Držitel karty pode-
pisoval, uvedena částka transakce.

6. 13.  Pokud Interní účet vykazuje zůsta-
tek ve prospěch Poskytovatele služeb, 
je Obchodník povinen tuto částku ne-
prodleně refundovat, jakmile o  to spo-
lečnost KB SmartPay nebo Poskytovatel 
služeb poprvé požádá. Tento zůstatek 
bude automaticky úročen debetním úro-
kem ve výši 10 % p. a. Pokud společnost 
KB SmartPay nebo Poskytovatel služeb 
požádá Obchodníka o zaplacení nějaké 
částky a Obchodník tuto částku neuhra-
dí okamžitě po první upomínce, kterou 
obdrží doporučenou poštou, vyhrazují si 
společnost KB SmartPay a Poskytovatel 
služeb právo automaticky připsat k  tíži 
Obchodníka jednorázovou náhradu ve 
výši 15 % z dlužného zůstatku, minimál-

ně však částku ve výši 270 CZK, na po-
krytí administrativních nákladů. V  tako-
vém případě budou Poskytovatel služeb 
a  společnost KB  SmartPay oprávněny 
okamžitě Smlouvu ukončit.

7.	 HLÁŠENÍ ZE STRANY  
OBCHODNÍKA

Během prekluzivní lhůty čtyřiceti pěti 
dnů od data transakce může Obchodník 
nahlásit nezaplacení částek a  nespráv-
né platby. Po uplynutí této lhůty (aniž 
by tím bylo dotčeno ustanovení článku 
6) akceptuje Obchodník neodvolatelně 
zůstatek na svém Interním účtu. Pokud 
Poskytovatel služeb účtoval na vrub 
účtu Obchodníka za účelem uplatnění 
článku 6., má Obchodník třicet dnů na to, 
aby účtované částky rozporoval formou 
písemného oznámení s  odůvodněním, 
zaslaného doporučenou poštou. Jakmile 
výše uvedená lhůta uplyne, má se za to, 
že Obchodník zůstatek na svém účtu ne-
odvolatelně akceptoval.

8.	 ODPOVĚDNOST STRAN
8. 1.  Poskytovatel služeb bude držet krok 
s  vývojem systémů a  sítí pro akceptaci 
karet uloženým mezinárodními platební-
mi institucemi.
8. 2.  Obchodník nesmí provádět transak-
ce se svými vlastními Kartami prostřed-
nictvím vlastního Platebního zařízení.
8. 3.  Obchodník nesmí používat Platební 
zařízení, která nejsou opatřena certifiká-
tem od Poskytovatele služeb nebo na 
kterých nelze provádět transakce s čipo-
vými Kartami.
8. 4.  Obchodník nese v plném rozsahu ri-
ziko spojené s jeho nedbalostním a úmy-
slným jednáním a  nese odpovědnost 
za jakýkoliv případ zneužití a  podvodu, 
včetně jakýchkoliv pokut a nákladů ulo-
žených Poskytovatelem služeb, kterých 
se dopustili pověření pracovníci Obchod-
níka a jiné osoby při akceptaci Karet.
8. 5.  Obchodník se musí striktně zdržet ja-
kéhokoliv rozdělování transakcí, tzv. „load 
balancing“ (tj.  rozdělení transakcí mezi 
různá členská čísla Poskytovatele služeb 
a/nebo mezi jiné poskytovatele služeb).
8. 6.  Poskytovatel služeb nenese od-
povědnost za důsledky jakéhokoliv 
nevhodného či podvodného použití 

Platebního zařízení. Jakmile Obchodník 
zjistí porušení bezpečnostního mechani-
smu nebo má podezření na podvodné 
jednání (či snahu o něj) či podvodného 
Držitele karty (např.  z  důvodu částky, 
čísla, povahy/původu transakcí, rozdílů 
v adrese Držitele karty apod.), je povinen 
neprodleně kontaktovat Linku KÓD10 
a tak předejít dalším škodám.
8. 7.  Obchodník a  jeho subdodavatelé, 
za které Obchodník ručí, musejí chránit 
transakční údaje proti jakékoliv formě 
úniku během jejich předávání a během 
jejich uchovávání (v rozsahu povoleném 
pravidly PCI/DSS). Obchodník potvrzuje, 
že je obeznámen se standardy PCI/DSS 
a souhlasí s nimi. Obchodník nese odpo-
vědnost za všechny případy podvodu 
v  důsledku nedodržení těchto standar-
dů, včetně pokut uložených Karetní spo-
lečností.
8. 8.  Obchodník nese odpovědnost za 
veškeré pokuty a náklady, které Karetní 
společnosti uloží Poskytovateli služeb, 
a  nahradí veškeré náklady způsobené 
zneužitím uniklých údajů a  paděláním 
Karty, jestliže došlo k porušení na jakém-
koliv ze Společných obchodních míst 
Obchodníka.
Pokud má Poskytovatel služeb opráv-
něný důvod (např.  na základě ověření 
totožnosti Obchodníka prostřednictvím 
systému pro vyhledávání podvodného 
jednání), aby Obchodníka identifikoval 
jako Společné obchodní místo, je Posky-
tovatel služeb:
•	oprávněn s okamžitou účinností zablo-

kovat Interní účty Obchodníka, dokud 
na nich nebude minimálně částka, kte-
rá se alespoň rovná rezervě uvedené 
níže, přičemž v důsledku prodlení plat-
by nevzniká žádné právo na úhradu 
úroků či jinou kompenzaci;

•	oprávněn použít finanční prostředky 
na Interních účtech Obchodníka, aby 
vytvořil rezervu pro krytí nákladů vznik-
lých v  souvislosti s  jakýmkoliv podvo-
dem či pokutami nebo jiných nákladů 
vztahujících se k danému případu. Tato 
rezerva bude určena na základě ukaza-
telů, jako je počet Karet, kterých se výše 
uvedené týká, a  sazby/pokuty stano-
vené Karetní společností. Po uzavření 
případu převede Poskytovatel služeb 
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zůstatek na Obchodníka prostřednic-
tvím jeho Interního účtu. Pokud rezerva 
nebo částky na Interních účtech nedo-
sahují požadované výše, Poskytovatel 
služeb má právo vyinkasovat zůstatek 
od Obchodníka.

8. 9.  Pokud existují oprávněné důvody 
k  podezření, že Obchodník jednal jako 
Společné obchodní místo nebo jinak po-
rušil pravidla PCI/DSS, bude Obchodník 
povinen ihned na první žádost Poskyto-
vatele služeb  – nejpozději do 48  hodin 
od oznámení Poskytovatelem služeb  – 
jmenovat uznávaného forenzního audi-
tora se specializací na PCI, aby provedl 
na náklady Obchodníka forenzní audit 
daného případu.
Obchodník zajistí, aby Poskytovatel slu-
žeb mohl prostudovat všechny zprávy 
připravené forenzním auditorem týkající 
se daného případu. Pokud Obchodník 
nedodrží lhůtu pro jmenování auditora, 
je Poskytovatel služeb oprávněn sám 
takového forenzního auditora jmenovat, 
a to na náklady Obchodníka. Náklady na 
forenzního auditora budou zahrnuty do 
provize a vyúčtovány Obchodníkovi.
Obchodník nebude nijak přezkoumávat 
své systémy, aby mimo jiné nedošlo ke 
ztrátě či poškození forenzních stop.
8. 10.  Pokud Obchodník nedodržel plat-
ná pravidla PCI/DSS nebo se v souvislos-
ti s případem dopustil nějaké jiné chyby, 
nese odpovědnost za všechny náklady, 
pokuty uložené Karetní společností, ná-
klady na provedení auditu, podvodné 
transakce provedené s  padělanou kar-
tou nebo náklady vzniklé v  souvislosti 
s únikem údajů.
8. 11.  Pokud Obchodník svým zákazní-
kům nabízí možnost uhradit spropitné 
prostřednictvím zařízení k  provádění 
plateb kartou tak, že se částka spropitné-
ho přičte k částce transakce na dokladu 
o koupi, sám ponese s tím související rizi-
ka. V případě jakéhokoliv rozporování ze 
strany Držitele karty bude z jeho Interní-
ho účtu stržena i částka spropitného.

9.	 DEFINICE POJMŮ
•	Acquirer: organizace, která působí 

jako poskytovatel služeb pro subjekty 
v  oblasti platebních karet, jež přijímají 
transakce prostřednictvím platebních 
terminálů. Acquirer tedy vykonává dvě 
různé funkce: reguluje distribuci spe-
cifikací vůči prodejcům platebních ter-
minálů a reguluje postup při certifikaci 
platebních terminálů.

•	Autorizační kód: kód, kterým vydava-
tel Karty povoluje akceptaci této Karty 
pod podmínkou, že Obchodník součas-
ně provádí veškerá ověření pro účely 
akceptace Karty. Tento kód pouze sdě-
luje, že vydavatel Karty nemá v daném 
okamžiku námitky proti použití Karty, 
že není překročen Limit čerpání a  že 
je nevypršela platnost Karty. Obdržení 
Autorizačního kódu nezbytně nezna-
mená, že osoba, která platební kartu 
předkládá, je i  jejím oprávněným maji-
telem, že Karta nebyla padělána nebo 
že (v případě transakce Bez přítomnos-
ti karty) jméno a/nebo adresa Držitele 
karty jsou správné. Obdržení Autorizač-
ního kódu také nepředstavuje žádné 
platební záruky ani jistotu, že nedojde 
k žádnému rozporování (tzv. zpětné za-
účtování platby, chargeback) transakce.

•	Držitel karty: osoba, jejíž jméno je vy-
tištěno na Kartě a jejíž podpis odpovídá 
podpisu na zadní straně platební karty 
(s výjimkou předplacených karet).

•	Předkladatel karty: osoba předklá-
dající platební kartu Obchodníkovi za 
účelem provedení transakce. Jak je po-
psáno v článcích 3 až 5, je Obchodník 
povinen ověřit, zda je předkladatel pla-
tební karty jejím skutečným oprávně-
ným majitelem (tj. Držitelem karty).

•	Bez přítomnosti karty: znamená situ-
aci, kdy je transakce provedena bez fy-
zické přítomnosti Karty, takže nedojde 
k fyzickému přečtení údajů z Karty Pla-
tebním zařízením. To obvykle zahrnuje 
případy, kdy jsou objednávky přijímány 
na dálku (online, poštou, telefonicky 

nebo faxem) nebo se jedná o  opako-
vané příkazy (např.  pravidelné platby 
předplatného).

•	Linka KÓD10: ověření dodatečných in-
formací v případě podezřelé transakce, 
zajišťuje helpdesk KB  SmartPay, tele-
fonní číslo +420 228 883 241.

•	Společné obchodní místo: znamená, 
že obchodní místo Obchodníka je iden-
tifikováno jako místo, které před přípa-
dem padělání nebo úniku údajů slouži-
lo k  provádění autentických transakcí, 
pokusů o  autentické transakce nebo 
kde bylo uloženo číslo karty.

•	Autorizační limit (Floor Limit): maxi-
mální částka, kterou může Obchodník 
akceptovat, aniž by musel získat Auto-
rizační kód.

•	Interní účet: interní účet vedený na 
jméno Obchodníka, který je veden 
Poskytovatelem služeb a který je pou-
žíván pro realizaci transakcí. Má se za 
to, že všechny Interní účty Obchodníka 
jsou součástí jediného účtu a že Posky-
tovatel služeb může kdykoliv provádět 
úhrady mezi těmito účty.

•	PCI/DSS (Payment Card Industry Data 
Security Standards): mezinárodní stan-
dardy podporované většinou význam-
ných karetních společností, jako je 
Visa a MasterCard International, jejichž 
cílem je předcházet zneužívání údajů 
obsažených na platebních kartách. Viz 
https://www.pcisecuritystandards.org.

•	Tajný kód / PIN: kód, který musí Držitel 
karty zadat pro účely ověření transak-
ce, když je k tomu vyzván Platebním 
zařízením.

•	Limit čerpání: celková maximální část-
ka, kterou Držitel karty může svou Kar-
tou zaplatit.

•	Pojmy „Doklad o koupi“ a „Platební zaří-
zení“ jsou definovány v Provozních pod-
mínkách pro mezinárodní karty, jejichž 
součástí jsou tyto Společné podmínky.
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07. Zvláštní podmínky pro dynamický převod 
měn (DCC)
verze 01/2016

1.	 ROZSAH
1. 1.  Tyto Zvláštní podmínky se použijí 
na akceptaci transakcí při uplatnění služ-
by Dynamického převodu měn (DCC), 
kterou společnost KB  SmartPay nabízí 
ve spolupráci s  určenou třetí stranou 
(tzv. „Poskytovatel DCC“).

2.	 FUNGOVÁNÍ DCC
2. 1.  Služba DCC je dostupná pro všech-
ny Karty Visa a MasterCard.
2. 2.  KB SmartPay nebude Obchodníko-
vi účtovat žádné náklady spojené s na-
stavením ani jiné pravidelné náklady 
spojené s  používáním služby DCC. Mi-
moto Obchodník není povinen dosaho-
vat žádného minimálního objemu.
2. 3.  Služba DCC je nabízena pro měny 
uvedené na webu www.kbsmartpay.cz, 
u  kterých se uplatní Marže vyjádřená 
v procentech v Objednávkovém formuláři 
/ Doprovodném dokumentu a za které Ob-
chodník obdrží Provizi vyjádřenou v pro-
centech uvedenou v Objednávkovém for-
muláři / Doprovodném dokumentu.
2. 4.  Transakce DCC budou Obchodníko-
vi vypláceny vždy v měně Obchodníka, 
i když tyto transakce budou provedeny 
v měně Držitele karty. V souladu s pravi-
dly Visa a MasterCard se toto uplatní i při 
stornu a refundaci transakcí DCC.
2. 5.  Transakce DCC budou Obchodníko-
vi hrazeny se stejnou frekvencí a rychlostí 
jako transakce nevyužívající služby DCC.
2. 6.  Zpětná provize bude započtená 
oproti ceně za zúčtování transakcí.
2. 7.  Obchodník musí v  Objednávkovém 
formuláři / Doprovodném dokumentu 
uvést svého preferovaného Poskytovate-
le DCC, který bude následně ustanoven 
k poskytování služby DCC. KB SmartPay 
však může ustanovit jakéhokoliv jiného Po-
skytovatele DCC bez předchozího písem-
ného souhlasu Obchodníka. KB SmartPay 

musí o tomto ustanovení Obchodníka in-
formovat předtím, než začne nový Posky-
tovatel DCC poskytovat služby.
2. 8.  Obchodník musí přísně dodržovat 
pravidla Visa a MasterCard s ohledem na 
službu DCC. Obchodník musí především 
zajistit, aby měl Držitel karty vždy objek-
tivně na výběr, zda provede transakci 
v měně Obchodníka, nebo nechá měnu 
transakce převést na měnu Držitele kar-
ty prostřednictvím služby DCC. Mimoto 
musejí být Držiteli karty před potvrzením 
transakce jasně sděleny všechny podstat-
né údaje (jako je částka transakce v měně 
Obchodníka, částka transakce v měně Dr-
žitele karty, marže, směnný kurz a  zdroj 
směnného kurzu – tj. Poskytovatel DCC) 
tak, aby se Držitel transakce mohl infor-
movaně rozhodnout. Tyto informace 
musejí být také vytištěny na dokladu 
o transakci / faktuře spolu s prohlášením 
o  zřeknutí se odpovědnosti vyžadova-
ným společnostmi Visa a MasterCard.
2. 9.  Služba DCC se může uplatnit pou-
ze u  prodejních transakcí, nikoliv u  pře-
dautorizací nebo rezervací. Služba DCC 
může být použita i  v  případech storna 
a refundace.
2. 10.  Obchodník nese odpovědnost za 
každý spor, který Držitel karty uplatní 
(a případné zatížení účtu, které následu-
je) ve vztahu k  transakcím DCC, jež ne-
byly provedeny na základě svobodného 
rozhodnutí Držitele karty a/nebo u nichž 
nebyly uvedeny informace stanovené 
v článku 2. 8.
2. 11.  KB  SmartPay a  Poskytovatel DCC 
vynaloží rozumné úsilí, aby byla služba 
DCC k dispozici bez jakéhokoliv přerušení. 
Obchodník však akceptuje, že k případům 
nedostupnosti může dojít, přičemž v tako-
vém případě musejí být transakce prove-
deny v transakční měně Obchodníka.

3.	 DEFINICE
•	DCC – Dynamický převod měny (Dy-

namic Currency Conversion): služba 
spočívající v převodu částky transakce 
v měně Obchodníka na měnu používa-
nou ve výpisech, které Držitel karty do-
stává od vydavatele Karty. Měna Držite-
le karty se tak stane měnou transakce. 
Měna Držitele karty bude určena podle 
čísla Karty.

•	Poskytovatel DCC: třetí strana, která 
na žádost KB  SmartPay stanoví a  ak-
tualizuje Referenční směnné kurzy 
různých měn a poskytuje funkci zjiště-
ní měny Držitele karty z  prvních šesti 
číslic čísla Karty.

•	Zpětná provize (kick-back): provize, 
kterou Obchodník obdrží za každou 
úspěšnou transakci DCC. Na základě 
této provize bude mít Obchodník po-
díl na výnosech společnosti Worldline 
a Poskytovatele DCC z každého převo-
du měny. Provize nebude poskytnuta 
za transakce v rámci Balíčků ani za ne-
úspěšné transakce DCC.

•	Referenční směnný kurz: základní 
směnný kurz, na který se uplatní Mar-
že. Referenční směnný kurz musí být 
stanoven Poskytovatelem DCC.

•	Marže (mark-up): procentuální část, 
která je přičtena k Referenčnímu směn-
nému kurzu za účelem dosažení směn-
ného kurzu použitého k převodu měny 
Obchodníka na měnu Držitele karty.
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12. Zvláštní podmínky cenového modelu Matrix
verze 01/2016

1.	 ROZSAH
1. 1.  Pokud si Obchodník nezvolí cenový 
model Interchange++ nebo Balíčky, po-
užijí se na acquiringové transakce tyto 
Zvláštní podmínky.
1. 2.  Poskytovatel služeb nabízí cenový 
model Matrix v souvislosti se zavedením 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č.  2015/751, o  mezibankovních po-
platcích za karetní platební transakce, ze 
dne 29. dubna 2015.

2.	 SOUČÁSTI CENOVÉHO MO-
DELU MATRIX

2. 1.  Servisní poplatek obchodníka, který 
je účtován Obchodníkovi, se skládá z me-
zibankovního poplatku, poplatku Karetní 
společnosti a servisního poplatku.
•	Mezibankovní poplatek představuje 

úhradu, kterou Poskytovatel služeb 
jako poskytovatel služeb musí přímo či 
nepřímo provést za každou transakci 
ve prospěch vydavatele Karty (obvykle 
banky). Výše mezibankovního poplatku 
je určena na základě několika faktorů, 
jako je typ ověření a zabezpečení (čipo-
vá karta, bezkontaktní karta, 3D Secure, 
magnetický proužek na kartě  atd.), 
značka a typ Karty (firemní nebo osob-
ní, debetní, kreditní, předplacená apod.), 
a  na základě toho, kde se Obchodník 
a  Držitel karty nachází (jejich geogra-
fická poloha). U osobních karet ukládá 
výše uvedené nařízení EU poplatek 
v maximální výši 0,2 % za transakci pro 
transakce debetními kartami a  0,3  % 
pro transakce kreditními kartami.

•	Poplatek karetních společností se týká 
nákladů spojených se službami po-

skytovanými Karetními společnostmi 
v souvislosti s transakcemi ¬– jako jsou 
náklady na zúčtování, propojení a mar-
keting. Výše poplatku Karetní společ-
nosti je stanovena na základě různých 
faktorů, jako je např. země vydání Karty, 
Karetní společnost, typ Karty a částka 
transakce.

•	Servisní poplatek představuje úhradu 
Poskytovateli služeb za služby, které 
přímo souvisejí s  účinným zpraco-
váním transakcí  – jako je zpracování, 
platby obchodníka a  podávání zpráv. 
Servisní poplatek nepokrývá nestan-
dardní služby (např.  riziko spojené 
s  kolísáním kurzu cizí měny, vyúčto-
vání v  mezinárodních platebních sys-
témech apod. – v souvislosti s kterými 
je společnost KB SmartPay oprávněna 
fakturovat dodatečné poplatky).

3.	 VÝPOČET
3. 1.  Na základě cenového modelu Ma-
trix se uplatní fixní servisní poplatek 
obchodníka za transakci, pro specifické 
kombinace kategorií a značek Karet.
•	Fixní servisní poplatek obchodníka je 

ve vztahu ke každému Obchodníkovi 
stanoven v Objednávkovém formuláři / 
Doprovodném dokumentu. Tato částka 
bude naúčtována Obchodníkovi.

•	Mezibankovní poplatek a  popla-
tek Karetní společnosti se uplatňu-
je na základě přefakturování (tj.  na 
tzv. pass-through základě) v  závislos-
ti na kategorii Karty (debetní karta / 
kreditní karta / předplacená karta), 
značce Karty, jakož i na několika dal-
ších parametrech stanovených v níže 

uvedené cenové tabulce. S  ohledem 
na to, že mezibankovní poplatek a po-
platek Karetní společnosti závisí na 
komplexním vztahu s  různými další-
mi parametry (jako jsou částka trans-
akce, značka a  typ Karty, to, v  jaké 
zemi byla Karta vydána, použité ově-
ření a zabezpečení atd.), tato tabulka 
nutně v zájmu zjednodušení zahrnuje 
škálu částek/procent.

Tato tabulka bude pravidelně měněna, 
aby odpovídala vývoji na trhu, novým 
rozhodnutím Karetních společností a vy-
davatelů Karet  atd. Nové verze tohoto 
dokumentu budou zpřístupněné Posky-
tovateli služeb na následující webové ad-
rese: www.kbsmartpay.cz
•	Servisní poplatek nebude stanoven do-

předu, neboť jde o výsledek následující-
ho výpočtu, a je proto proměnlivý: (fixní 
servisní poplatek obchodníka)  – mezi-
bankovní poplatek  – poplatek karetní 
společnosti

4.	 PODÁVÁNÍ ZPRÁV
4. 1.  Extranet Poskytovatele služeb 
umožňuje Obchodníkům kdykoliv získat 
přehled transakcí. V tomto přehledu bu-
dou uvedeny použitelné servisní poplat-
ky obchodníka, jakož i  (pro informační 
účely) mezibankovní poplatek, kartový 
poplatek a servisní poplatek.
Další informace o těchto poplatcích mo-
hou být zobrazeny a  kdykoliv staženy 
prostřednictvím extranetu společnosti 
KB SmartPay: www.kbSmartPay.cz/mex.
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Produktové podmínky pro platební terminály – KB Smart Pay

Platebního terminálu na jeho kupní cenu 
proti riziku ztráty, zničení, poškození, požá-
ru a krádeže.
5.2.	  Pokud bude muset v případě Pro-
nájmu Obchodník společnost KB Smart-
Pay odškodnit (např.  z  důvodu zničení 
nebo krádeže Platebního terminálu), bude 
výše náhrady stanovena podle stáří Pla-
tebního terminálu.
5.3.	 Jedinou povinností společnosti KB 
SmartPay v případě vady, za kterou pone-
se odpovědnost, bude Platební terminál 
opravit nebo jej vyměnit, a to dle uvážení 
společnosti KB SmartPay. Tato povinnost 
neplatí, jestliže Obchodník vadu neohlásí 
společnosti KB SmartPay v  souladu se 
Všeobecnými podmínkami.

6.	 TECHNICKÁ ASISTENCE

6.1.	  Obchodníkovi bude poskytnuta 
technická asistence, pokud tak bude sjed-
náno v Objednávkovém formuláři.
6.2.	 I  když Obchodník dohodu o  po-
skytování technické asistence neuzavře, 
může za jednorázový poplatek získat 
technickou asistenci po telefonu. Tento 
poplatek zahrnuje vyřešení vady Plateb-
ního terminálu, a  to i  v případě, že bude 
řešení vyžadovat více telefonických hovo-
rů, maximálně však po dobu dvou týdnů. 
Pokud bude nutný výjezd, bude účtován 
jednorázový poplatek za každý výjezd.
6.3.	 O  technickou asistenci musí Ob-
chodník výslovně požádat. Jakoukoliv 
poruchu hardwaru nebo softwaru Pla-
tebního terminálu Obchodník co nejdříve 
nahlásí telefonem na zákaznickou linku 
společnosti KB SmartPay.
6.4.	 Vyjma případů, kdy je v Objednávko-
vém formuláři sjednáno jinak, nebudou vý-
jezdy prováděny v neděli a ve státní svátek.
6.5.	 V  případě výjezdu se technik do-
staví do místa, kde je Platební terminál 
podle informací v databázi společnosti KB 
SmartPay nainstalován. Pokud bude nut-
né výjezd provést do jiného místa, musí 
toto místo Obchodník výslovně sdělit 
v  okamžiku, kdy o  výjezd žádá. Společ-
nost KB SmartPay má právo účtovat do-
datečné náklady, bude-li technik vyslán na 
špatné místo.
6.6.	 Když bude technický zásah prová-
děný společností KB SmartPay přesaho-
vat rozsah technické asistence definova-
né v  těchto Produktových podmínkách, 
sepíše o  tom technik zprávu, Obchodník 
tuto zprávu podepíše a  technik si pone-

chá její kopii. Tato zpráva bude sloužit jako 
podklad pro dodatečnou fakturaci v sou-
ladu s  platným ceníkem společnosti KB 
SmartPay.
6.7.	 Obchodník poskytne technikovi 
z KB SmartPay volný přístup do místa, kde 
je potřeba poskytnout technickou asisten-
ci, a to bez vynaložení dalších nákladů.

7.	 VYLOUČENÉ ZÁSAHY

Obchodníkovi budou fakturovány zvlášť 
následující náklady na hardware, zaměst-
nance a cestovní výdaje spojené se zása-
hy, které nejsou zahrnuty do technické 
asistence (nebo do záruky v případě Pro-
deje), v souladu s platným ceníkem spo-
lečnosti KB SmartPay:
●● vady způsobené provozními chybami 
nebo použitím Platebního terminálu 
pro nevhodné účely. To zahrnuje škodu 
způsobenou zacházením, vůči které-
mu není zařízení odolné, jako například 
vznik přepětí v elektrické síti, nadměrné 
kolísání elektrického proudu, poškození 
vodou apod.;

●● fyzický zásah technika společnosti KB 
SmartPay na základě neopodstatněné 
žádosti o asistenci ze strany Obchodníka;

●● škoda způsobená údržbou nebo opra-
vou jinou osobou, než jsou pověření 
zaměstnanci nebo subdodavatelé spo-
lečnosti KB SmartPay;

●● zásahy za účelem opravy poruchy Pla-
tebního terminálu, vzniklé v  důsledku 
použití hardwaru či softwaru, který ne-
dodala společnost KB SmartPay, nebo 
způsobené špatnou elektroinstalací či 
špatným telekomunikačním připojením;

●● škoda způsobená nedbalostí, vloupá-
ním, vandalismem, sabotáží, stávkami 
nebo válkou;

●● škoda způsobená úderem blesku, po-
žárem, vodou, zřícením budov nebo 
obecně všemi nehodami a  událostmi, 
které mohou poškodit Platební termi-
nál, avšak nespadají do odpovědnosti 
společnosti KB SmartPay;

●● škoda způsobená použitím špatné 
nebo poškozené karty nebo karty, která 
neodpovídá standardům ISO;

●● čištění a údržba povrchu Platebního ter-
minálu;

●● výměna nebo dodání příslušenství 
nebo materiálu, např. papíru nebo čisti-
cích karet;

●● náklady na doplňkové služby požado-
vané Obchodníkem;

●● výměna nefunkčních baterií;
●● vady způsobené instalací a  používám 
příslušenství a materiálu, které neodpo-
vídají specifikacím uvedeným v návodu 
k použití;

●● odpojení Platebního terminálu a/nebo 
kabelů během zásahu.

8.	 DEFINICE

●● Modul zabezpečení čipu (Chip Secu-
rity Module [CSM]): modul, jehož úče-
lem je zajistit bezpečnost a  ověřit vý-
měnu dat mezi Platebním terminálem 
a  centrálním počítačem Poskytovatele 
služeb.

●● EET nebo EET Aplikace: Aplikace na-
instalovaná na platebním terminálu 
umožňující elektronickou evidenci tr-
žeb v  souladu se Zákonem č.  112/2016 
Sb. a  č.  113/2016 Sb. a  Vyhláškou 
č.  269/2016 Sb., ve znění pozdějších 
předpisů. Obchodník má za povinnost 
provádět online registraci všech plateb 
v  souladu a  v  rozsahu příslušného zá-
kona, a to jak pro elektronické, tak hoto-
vostní platby.

●● Platební terminál: terminál a  souvise-
jící příslušenství dané k  dispozici Ob-
chodníkovi společností KB SmartPay.

●● Pronájem: znamená, že Platební ter-
minál je společností KB SmartPay po-
skytnut do pronájmu. Pro účely těchto 
Produktových podmínek budou usta-
novení ohledně Pronájmu platit i  pro 
případ prodeje na splátky, dokud vlast-
nické právo k platebnímu terminálu ne-
přejde na Obchodníka.

●● Prodej: znamená, že Platební terminál 
je zakoupen od společnosti KB Smart-
Pay. Pro účely těchto Produktových 
podmínek budou ustanovení ohledně 
prodeje platit i  pro případ Prodeje na 
splátky, a to od okamžiku, kdy vlastnic-
ké právo k platebnímu terminálu přejde 
na Obchodníka.

●● SIM karta: modul, jehož účelem je au-
tentifikovat volání GSM a  komunikace 
GPRS z Platebního terminálu. SIM karta 
může být používána pouze v rámci této 
Smlouvy.


